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Note on the Transliteration of the Arabic Poems

Arabian Satire: Poetry from 18th-Century Najd by 
Ḥmēdān al-Shwēʿir and Arabian Romantic: Poems on 

Bedouin Life and Love by ʿAbdallah Ibn Sbayyil

The Arabic text of the poetry in these two volumes is closely related, yet far from iden-
tical to the language of Classical Arabic (CA). Therefore, a firm grasp of the language, 
structure, and treatment of various motifs in classical Arabic poetry is indispensable 
for the full appreciation and understanding of this so-called Nabaṭī poetry. On the 
surface, lines of Nabaṭī poetry present a visual image that is easily identifiable for stu-
dents of classical poetry, starting with the qaṣīdah form. On paper, a poem consists 
of two columns in which each line is composed of two hemistiches. The verses, and 
half verses, are more or less of similar length. The impression of verses marching in 
strict, almost military order reflects the rules that govern Nabaṭī poetry, as they do in 
classical poetry. Throughout the length of the poem, which in these two collections 
may vary from less than ten to more than seventy verses, the same quantitative meter 
applies; the metrical unit is the hemistich; and, with some exceptions, the same rhyme 
is maintained from beginning to end.

Similarly, much of the vocabulary, style and motifs, is instantly recognizable if one 
is familiar with Nabaṭī poetry’s classical predecessors. To a certain extent these sim-
ilarities are deceptive. If one were to recite a line of Nabaṭī poetry as if it were classi-
cal poetry, the result would be at a considerable remove from how the poet heard it 
with his inner ear and how he would have recited it—though it would be somewhat 
closer in the case of the earliest known examples of Nabaṭī poetry that date back to the 
Middle Ages.

The reason for this difference is that Nabaṭī poetry is essentially a tradition of oral 
poetry, albeit one that has always lived side by side and in interaction with literacy and 
written text. As the spoken language developed, and increasingly diverged from its 
classical roots, Nabaṭī oral poetry adapted to accommodate these changes. This does 
not mean that it became an artistic version of daily speech. Nabaṭī poetry continued 
to develop within the qaṣīdah framework and retained a great amount of vocabulary 
that decidedly was not “kitchen Arabic,” but stubbornly conservative, some would say 
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“archaic,” in its register. Much of it is more akin to pre-Islamic poetry than to Modern 
Standard Arabic—the “official” Arabic that adheres to the grammar developed for 
classical Arabic. To put it simply, Ibn Manẓūr’s thirteenth-century dictionary Lisān 
al- Aʿrab (The Language of the Arabs, literally, The Tongue of the Arabs) is likely to prove 
more helpful in a search for the meaning of Nabaṭī vocabulary than a modern dictio-
nary for standard Arabic, such as Hans Wehr’s Dictionary of Modern Written Arabic.

In early Nabaṭī poetry one might find the classical relative pronoun alladhī, side by 
side with the vernacular allī/illī. Sometimes such choices are dictated by the require-
ments of the meter. However, this does not change the fact that structural changes in 
word formation and syntax resulted in a considerable divergence from classical rules 
and pronunciation. What did not change is that Nabaṭī poets adhere to the modified 
new set of rules as stringently as classical poets to theirs. In the realm of prosody, these 
changes foreclosed certain options and created new ones that did not exist in classical 
Arabic. For instance, classical meters such as al-kāmil that allow for a succession of 
short vowels are not used in Nabaṭī poetry. Such sequences of short vowels have by 
and large been eliminated from common speech: where such a succession would occur 
in classical Arabic, one short vowel is dropped in the spoken language. To give one 
example, CA mātat farasuhu, “his mare has died,” becomes mātat frisih. As explained 
in the chapter “Prosody and Language” of Dr. Saad Sowayan’s Nabaṭi Poetry, a recon-
struction of these changes might look as follows. The short vowel a in fa-ra-su-hu is 
raised to i in an open syllable, while u also changes to i, which results in fi-ri-si-hu. In an 
initial open syllable, the high vowel i is elided, which gives f-ri-si-hu. As in all Arabic 
vernaculars, the case endings have been dropped, and the word shape becomes frisih. 
In scansion of poetry, word boundaries must be disregarded. Therefore, in a verse the 
initial consonant f might be linked to the final consonant of the preceding word, and 
a short vowel introduced or a present long vowel shortened to produce a syllable that 
counts as long. Similarly, the last syllable, sih, would also count as long.

The poet’s name Ḥmēdān al-Shwēʿir is another example. In classical Arabic his 
name is written as Ḥumaydān al-Shuwayʿir (diminutive of al-shāʿir, “the poet”). With 
some exceptions, the high back vowel u has been assimilated to the vowel i, which in 
these initial open syllables is elided. In addition, the long vowels ē are a reflection of 
the classical diphthong ay, as ō is the reflection of the diphthong aw.

Assimilation or elision of the contiguous vowels at the end of a word and the begin-
ning of the following word is common. For instance, yaṭribin lā ōḥan (CA awḥā “to 
make signs, speak secretly to”) al-ghirmāl, “they (the she-camels) are cheered when 
(lā has the function of classical idhā) they hear the (rider’s) chanting,” is realized as 
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yaṭribillōḥan. For ease of reading and clarity, the transliteration of these texts main-
tains the version that does not show these assimilations and elisions to this extent.

 The link with classical Arabic still shows in the fact that for the purpose of scansion, 
the resulting consonant clusters have to be resolved, except those at the beginning or 
the end of a hemistich. Often this is achieved by connecting final and initial consonants 
of adjacent words in one long syllable. On the other hand, the clustering of consonants 
has opened the way for a meter that consists (almost) exclusively of long syllables, 
an option that did not exist in classical poetry. Another indication of the organic link 
with classical Arabic is the occurrence of slight differences between the pronunciation 
of words in performance and how that same word would be pronounced in scansion 
in accordance with the metrical scheme. This implies that poets are aware of these 
requirements, even if they are allowed a certain latitude in performance to bring it 
closer to oral practice. As Dr. Saad Sowayan has shown, elided vowels are not restored 
to resolve consonant clusters in ordinary speech or when reciting poetry, “but it 
is almost impossible to sing or chant Nabaṭī poetry without these vowels” (Nabaṭi 
Poetry, 153). And if a poet wishes to determine whether a verse scans correctly, “he can 
make sure by singing it” (ibid., 158).

The most thorough exposé of Nabaṭī poetry’s history and development over the 
first centuries of its appearance (most famously in al-Muqaddimah by the histo-
rian Ibn Khaldūn [1332–1406]), as well as many early poems found in manuscripts, 
a detailed analysis of its linguistic and prosodic features, and a comprehensive over-
view of sources, are given in Dr. Saad Sowayan’s al-Shiʿr al-Nabaṭī, dhāʾqat al-shaʿb 
wa-sulṭat al-naṣṣ (Nabaṭī Poetry: Popular Taste and the Authority of the Text).1  Excel-
lent introductions in English are given in the same author’s previously-cited Nabaṭi 
Poetry, which makes for a delightful read, also on the literary aspects; and Professor 
Clive Holes’ article “The Language of Nabaṭī Poetry” in the Encyclopaedia of Arabic 
Language and Linguistics On-Line Edition,2 and the same author’s study of the dialect 
of the Gulf region, especially Bahrain, Dialect, Culture, and Society in Eastern Arabia,3 
which is close enough to the dialect of Najd to be instructive for that region as well. 
Another source, based on field recordings of Nabaṭī poetry is this author’s Oral Poetry 

1  Saad Sowayan, al-Shiʿr al-Nabaṭī, dhāʾqat al-shaʿb wa-sulṭat al-naṣṣ (Beirut: Dār al-Sāqī, 2000).

2  Clive Holes, “The Language of Nabaṭī Poetry.” In Encyclopaedia of Arabic Language and Linguis-

tics On-Line Edition, R. De Jong and L. Edzard, eds. (Leiden: Brill, 2012).

3  Clive Holes, Dialect, Culture, and Society in Eastern Arabia, vol. 1, Glossary; vol. 2, Ethnographic 

Texts; vol. 3, Phonology, Morphology, Syntax, Style (Leiden: Brill, 2001–16).
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& Narratives from Central Arabia.1 Other relevant works are found in the bibliogra-
phies of these two volumes.

For other aspects of style, language, and sources, the reader is referred to the intro-
duction, notes, and other parts of the apparatus of the two printed volumes.

For the purpose of transliteration some phonemes have been rendered in charac-
ters that differ from the ones used in accordance with the Library of Arabic Litera-
ture’s standard. The main purpose is to prevent ambiguity as to which phoneme is 
intended. For instance, kh might be read as a juxtaposition of k and h; therefore, the 
character used for kh is x. For the same reason, š is used instead of sh: the vernacular 
pronunciation of suhayl, the star Canopus in classical Arabic, is (i)shēl. If this is read 
and pronounced as šēl, it would be a word with a different meaning.

Final vowels are always long. Therefore, they are written without macron. For met-
rical reasons final yāʾ and alif maqṣūrah, َى�, are sometimes shortened and assimilated 
to the following word. For instance, ḥarāwī ar-rizg becomes ḥarāw ar-rizg; and asbāb 
ma fāj al-ḥaša, though in this case it has been written as fāja (CA fājaʾa “to surprise, to 
come unexpectedly”) to avoid misunderstanding when it is read.

The glottal stop hamzah has either been deleted or is assimilated to an adjacent 
vowel or is changed to w or y. A rare use of the hamzah as a rhyme consonant is found 
in the first poem of Ḥmēdān al-Shwēʿir. This in itself is regarded as an indication that 
the poem dates from a relatively early stage in the development of Nabaṭī poetry. At 
the time of Ibn Sbayyil, the second half of the nineteenth century, this rhyme no longer 
occurs.

Further differences in notation are: ṯ for th; ḏ for dh; ġ for gh. The classical ḍ and ẓ 
have merged and the notation used for this phoneme is ḏ̣. In certain positions, the g 
(CA: q) and k are affricated; in those cases, the notation is respectively ǵ and ć, pro-
nounced as the dentals dz and ts (for instance, the second person female pronoun 
suffix –ik is pronounced as -ić).

It is difficult to establish hard and fast rules to decide where affrication takes place 
and where not. In certain cases, it is clear; in other instances, it can also be a matter 
of choice. The more “Bedouin” the speaker prefers to appear, the more frequent his 
use of affrication; for the more “educated” it is the opposite. In general, affrication 
is becoming less common with the passage of time and with the spread of education 
and urban habits. However, affrication as noted in these transliterations follows rather 
closely the traditional performance of these poems, as shown by taped recordings of 

1  Marcel Kurpershoek, Oral Poetry & Narratives from Central Arabia, 5 vols. (Leiden: Brill, 

1994–2005).
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poets and transmitters who used to be steeped in the culture of oral performance and 
its rapidly diminishing inheritance from the pre-modern, pre-oil period.

It would not have been possible to achieve this, and this quality of transliteration 
in general, without the painstaking attention to detail given to these texts by Dr. Saad 
Sowayan. More generally, it is no exaggeration to say that without his studies of the 
Najdi oral tradition, one of the richest in the Middle East, scholarly work in this 
domain would still be in its infancy; or, as in the case of my own publications, would 
have been of far inferior quality. Even worse, it would have been too late to retrieve 
as much as he has documented and annotated for the simple reason that the last great 
bearers of this culture would have passed away. It is hard to think of anyone else whose 
scholarly achievements embody the best of Arabian and western scholarship, as well 
as such depth of knowledge of both the classical tradition and its vernacular, or Nabaṭī, 
descendants. The most important part of my deep gratitude to him is the awareness 
that I have been fortunate enough to work closely with him for more than thirty years 
and that I enjoy the privilege of acknowledging him as my principal teacher.
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Poem 1

ya-allāh ya-kāšif ʿan Ayyūb ma bih
min aḏ̣-ḏ̣irr ya-gābil miṭālīb Yaʿgūb

ya-rabb Yūsif ya-mṣaddig juwābih
ya-miḏ̣hirih min māgiʿin fīh maṣlūb

ya-dāʿiyin bi-ndāh Mūsa w-ajābih
ya-jāʿilih ġālib w-firʿūn maġlūb

ya-mixrijin Dha n-Nūn yōm iktirābih
min ġibbitin galbih min al-ḥūt marhūb

w-layyan li-Dāwūd al-ḥadīd iktisa bih
wi-mṣaxxirin l-ibnih min ar-rīḥ markūb

tifrij li-mimtaḥnin yabi mink ṯābih
ḏ̣āg al-fwād w-daćć bih kill dālūb

ila barad ḥarrih yizīd iltihābih
ma yibridih nagʿin min as-siḥb mašrūb

yōm inn xattāl az-zimān iltiwa bih
ma naḥḥar aš-šakwa mḥibbin w-maḥbūb

waḥḥadk yōm innik xabīrin tara bih
ma yirtiji li-ḥḏāk ya-xēr maṭlūb

hāb ar-rifīǵ alli ʿaraḏ̣ li janābih
b-aṭ-ṭīb w-aḏ̣innih min aṭ-ṭīb mantūb

yōm ittiḏ̣aḥ wila z-zimān mtišābih
ṣārat mawāʿīdih mawāʿīd ʿIrgūb

1.1

1.5

1.10
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wiš xānt al-migṭān lo ǵīl ma aḥlāh
ṣayyūr ma ja b-al-liyāli ġadat bih

ya-mil galbin min šidīd al-ʿarab bāh
bōhat ġarīrin b-al-miḏ̣āmi rimat bih

la w-allah illa ṣār l-al-baduw nōnāh
w-ṯawwar ʿasām al-jaww mimma ʿfit bih

w-al-bēt haddann al-xadam zēn mabnāh
ṭawwan ḏarāh w-gēnat az-zaml jat bih

w-šālaw ʿala lli b-al-mibārić mṯannāh
ma ḥiṭṭ fōg ḏ̣hūraha zawwaʿat bih

maḏ̣hūrihum ćinn aṭ-ṭimāmīʿ tašʿāh
yatli salaf xayyāl min garribat bih

ya-girb misrāḥih w-ma abʿad mʿaššāh
lih šadditin rāʿ al-ġanam tištimit bih

lo ṣawwat ar-rajjāl ma tasmaʿ ndāh
min lajjat al-marḥūl ma yiltifat bih

migṭānhum amsat xliyyin rikāyāh
tagnib sbāʿih w-aḏ-ḏuwāri banat bih

wardaw ʿala ʿiddin ḥlalhum b-mandāh
lēn inn killlin min midīdih lifat bih

yōm istaxālaw nōḏ̣ bargin b-manšāh
yiḏkar luhum midrāj sēlin b-natbih

ya-ʿēni alli fi niḏ̣arha mšaggāh
tāṣal ila mišrāfhum w-ašrifat bih

w-al-ʿēn sabr al-galb w-ar-rijil miġrāh
w-ila wumar galbi l-rijli mišat bih

rijli ʿala kiṯr at-tarādīd mašhāh
māmūrtin walla annaha mistaʿatbih

galbi ribīʿih jayyat al-baduw wi-mnāh
wla ḥassab al-bēʿāt wiš ṣarrifat bih

2.1

2.5

2.10

2.15
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2.20

al-ʿaṣir yōm inn al-gaṣir mālat afyāh
fi sūgina aṯ-ṯōb al-ḥamar waggifat bih

yjirr ṯōb al-bazz wā-ʿiḏ̣im balwāh
lo inn galbi mimḥilin rabbaʿat bih

haniyy min galbih dilūhin w-midlāh
ma ṣaffigat bih rābiʿih wa-lʿabat bih

ya-tall galbi tallat al-ġarb li-ršāh
ʿala zaʿāʿin ḥāyilin ṣaddarat bih

sawwāgaha ʿabdin ḏ̣arabha b-miḥdāh
imm amrisat bi-ršāh walla wiṭat bih

ćinnik ʿala sōgah tihimmih w-tanxāh
la ʿawwad allah sāʿtin ʿarrifat bih

ly agfa bha ćinn aṭ-ṭimāmīʿ tanḥāh
ćinn ad-daluw ṭērin lya nazzaʿat bih

lēn immizaʿ ġarbih ʿala ḥadd ʿirgāh
w-jīlān bīrih b-al-misūḥ lʿabat bih.
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Poem 3

ya-ʿēn wēn aḥbābić alli tiwiddīn
alli lya jaw manzilin rabbaʿaw bih

ahl al-byūt alli ʿala l-jaww ṭawfēn
ʿiddin xala ma ćinnihum dawwijaw bih

minzālhum taḏri ʿalēh al-maʿāṭīn
taḏri ʿalēh mn al-ḏuwāri habūbih

ʿahdi bhum bāǵi min as-sabʿ ṯintēn
gabl aš-šta w-al-gēḏ̣ zall mḥasūbih

gallat jahāmathum min al-jaww gismēn
az-zamil ḥawdar w-aḏ̣-ḏ̣aʿan sannidaw bih

ma aḥdin dara ʿan nawwihum wēn nāwīn
lēn innihum bi-ẓʿūnihum nazzalaw bih

yabġōn miṣfārin min an-Nīr w-yimīn
allāh la yajzi ṭrūšin ḥaćaw bih

gālaw min al-wasmi nibātih ila al-ḥīn
min tāli al-ćannah timallat dʿūbih

šayyālat al-ćāyid ʿala al-ʿisr w-al-līn
w-ila wiṭāhum mūjibin raḥḥabaw bih

zād aṣ-ṣiyaf maʿhum blayya muwāʿīn
w-in šāfaw aḏ̣-ḏ̣ēf al-mṭarriǵ ʿadaw bih

w-ila tirayyaḏ̣ yaḏbiḥūn al-xarāfīn
w-min zād bēt allah tfarraš ʿṣūbih 	

w-ila ʿaṭaw yiʿṭūn rūs al-baʿārīn
w-in fāt minhum fāyitin ma ḥsibaw bih

ma hum b-rabʿin b-al-ġanāyim giṣiyyīn
law al-ḥaṣīl ḥmār taxāšaraw bih

yašʿōn mālin fāxatath al-ḥawārīn
yašdi tarāṭīn ad-duwal yōm jaw bih

wi-l-ḥdūdihum bi-mṭarrag al-ḥadd ḥāmīn
w-gibbin tbadda fi barāyir ćsūbih

3.1

3.5

3.10

3.15
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w-ila taʿallaw fōg miṯl aš-šayāhīn
ṣāraw ʿala baʿḏ̣ al-gibāyil ʿgūbih

la tallaha ar-rāćib ġada al-ḥabl ṯinwēn
miṯl al-mʿaššir ḏēlaha ʿind ṯōbih

ʿigb al-nićāyif ćannihinn as-sarāḥīn
ma ǵīl yasʿal gēnaha w-inḏ̣iru bih

w-in ǵīl ʿind gṭiyyhum ya-ahl ad-dēn
f-al-mirmis alli min ǵidīm iddaʿaw bih

w-tawāgifaw miṯl aṭ-ṭuwābīr mirzīn
fi l-māgaf alli bāyaʿaw w-ištiraw bih

raddaw ʿalēhum radditin tiʿjib al-ʿēn
killin yabi n-nūmās ʿind mḥabūbih

ila ḏāk maṭrūḥin w-ḏa fīh rimḥēn
w-hāḏi mirīj ʿnānaha zall ṣōbih

w-hāḏa ṭirīḥ w-ḏa šinīʿ al-aćāwīn
w-alli taʿaddath as-shūm rjilaw bih

ćiṯr al-laḥam l-aṭ-ṭēr w-aḏ-ḏīb wi-ḥṣēn
w-ḍabʿ al-xala yāxiḏ sinīnin yinūbih

ćam ʿazzalaw ḏīdān badwin ʿazīzīn
la awma luhum sabbārhum raṯṯaʿaw bih

w-laḥǵaw biʿīdīn al-misārīḥ ʿajlīn
w-gālaw li-riʿyān al-ixīḏ ibširu bih

ya-zēn tašwīš al-ʿarab b-al-mġannīn
w-tibāšaraw b-al-maǵnawi w-al-jilūbih

3.20

3.25
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Poem 4

ya-Zēd ašūfik ʿigb al-igbāl ṣaddēt
bi-ʿēnik w-galbik ma adri wēš ġēbih

fi xāṭiri lik wārdin mār ʿaddēt
la min ywadd al-ʿilm wala min yijībih

w-ana li-mārūdik w-ʿilmik taḥarrēt
w-miṯlik yxabbir ṣāḥbih wiš mrībih

la taḥsib inni ʿank ya-Zēd sajjēt
ma nīb min yansa jimāyil ṣiḥībih

ana ʿala hāk al-ḥaćāya talawwēt
lō ġattarat sūd al-ʿawāriḏ̣ mišībih

afraḥ ila minnik maʿ as-sūg marrēt
ćima tifarraḥ miḏhibin fi ḏihībih

w-akrah ila ṣaddēt w-afraḥ ila jīt
tarḥībtin min rūḥ rūḥin libībih

min yammikum fakraw bi an-nās wi-šnīt
abʿad biʿīd an-nās w-agrab ǵirībih

fi ḥibbkum ya-mitraf ar-rūḥ ḏ̣irrēt
niṣīb yōm al-kill yablaġ niṣībih

aḥibbikum w-allah ʿalīmin bima axfēt
aḥabb min mihrāʿ ʿōdin li-ṣībih

ila maraḏ̣t w-šift zōlik taʿāfēt
miṯl al-mirīḏ̣ alli tišāfa l-ṭibībih

ćimēt jarḥ al-widd lēn inni azrēt
w-lōla mtiḥān aḏ-ḏīb m ōḥaw ǵinībih

ma marritin fi harjat al-widd zallēt
min ʿirfiti rūḥi ila gōliti bih

gālaw jahalt w-gilt b-al-jahl garrēt
al-jāhil alli gāl li wiš tabi bih

ćam lēltin ja li ʿala ma timannēt
wla yinjizi b-al-xēr min lāmini bih

4.1

4.5

4.10

4.15
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Poem 4

w-ila niṣaḥni nāṣḥin ʿank ma wḥēt
yizīd ḥibb mwallaʿin fi ḥabībih
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Poem 5

gim ya-nidībi ǵarribha
ḥamran bīḏ̣in maḥāǵibha

ma fīha rūdin yagḏ̣ibha
irkab ma bīk tṯannīha

irkab ma fīk mrāwāh
bādin lik ʿilmin tanṣāh

irbaʿ rāsih w-ixḏ wṣāh
minni l-aḏ̣-Ḍīṭ twaddīha

w-alli ġērik ma waṣṣētih
darhim nawwix ʿala bētih

w-izham b-aṣ-ṣōt ila jītih
ǵiddām al-harjah tibdīha

w-izham Māriǵ wi-Ṣnētān
w-izham jimīʿ al-ʿIḏ̣yān

w-min al-xamsih kill asnān
rabʿin tiʿjib ʿazāwīha

w-al-Ġbēwi la tansāh
w-ad-Dimāsīn al-ʿṣāh

rabʿin ma fīhum talgāh
ćam bintin tanʿa ġālīha

w-al-Marāšdih al-grūm
ʿōg al-ʿāyil b-az-zḥūm

ćam mālin xallōh gsūm
la ṯār al-milḥ b-tālīha

hagwat inni ma xallēt
min al-ḥašmih rāʿi bēt

zabn al-maḏ̣yūm īla ṭrēt
ila waṣlat guwāṣīha

gil lih ġanamna tanxākum
wla nadri wiš warākum

5.1

5.5

5.10

5.15
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Poem 5

našrab al-ma fi ḥarākum
w-umm al-wirʿān nrajwīha

axaḏha wild al-Xarrāṣ
w-iḥtidāna b-ar-riṣāṣ

ixsu ma fīkum mifrāṣ
yangāha walla yiddīha

ṯalāṯ myih maʿdūdih
aṣġarhin ćibr al-mafrūdih

ma fīhin ʿanz wla ʿōdih
yašhad ʿalēna rāʿīha

waggaf b-al-gāʿ yǵassimha
w-ašbaʿ gōmih min laḥamha

taxāwar yōm ywassimha
killin yasmaʿ tiṯāġīha

sūdin njūd illa rūsah
xalfātin wā-kibr dyūsah

la mixfāt wla madsūsah
ysarriḥha wi-yḏ̣awwīha

w-aṭyabha ʿind walad Ṭāmi
ibu Ṯintēn al-Gassāmi

yōmin ḥiḏ̣rat l-al-wassāmi
sabʿ w-ʿišrīnin nāǵīha

šayyin dassih šayyin bāʿih
w-šayyin dūnih ma gaṭ bāʿih

ya-šayyin taglīṭ mtāʿih
ya-wajh allah ya-ṭārīha

w-in ćān rabʿih ma naggōh
wi-mʿāzībih sarrigōh

axaḏ miǵrāh w-šaggōh
w-as-sōda l-alli rāḏ̣īha

šālaw mizhabhum ʿalgatha
bi-bṭūn as-sittih milḥatha

w-īdāmhum atla ḥalbatha
ya-ʿTēbah hādhi wiš fīha

miṯl ibu Ṯintēn w-jindih
ṭarradhum ḥawwāl b-zandih

5.20

5.25

5.30
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Poem 5

wi-Bjād ʿayya b-alli ʿindih
yigūl li mākūlin fīha

al-wāḥid yiddi lzūmih
b-guwwt ḏrāʿih wi-ʿzūmih

yaḏ̣wi al-ḥāyif ʿala gōmih
wi-yṭalliǵha wi-ysarrīha

imma fakkōha ḏirʿiyyih
fa-byūt ʿTēbah mabniyyih

fakkākat rāʿ al-janbiyyih
alli b-ad-damm mḥannīha

w-alli mizri w-alli bāyiǵ
miṯl alli maksūr w-ḏāriǵ

walla tṯawwirh al-miṭāriǵ
ynāḏ̣irha wi-yxallīha

minhin šāti wā-sifa bih
mallāyat kūz al-ḥallābih

ʿalēkum minha janābih
w-al-ma ma ynaḏ̣ḏ̣if rāʿīha

minhin šāti rāḥat ṭallih
xallōha li-Bjād rḏ̣an lih

yigūl ummi fīha ʿillih
tabġi ṣixxīnih yibrīha

w-in addōha fi hawāhum
ʿan harj an-nās b-gifāhum

w-in xallōha ma tašnāhum
ćinn aḏ-dīb mtʿaššīha

ma tiswa fiʿl w-mijrād
yiddīha minhum ruwwād

w-in xallōha l-umm Bjād
allah b-ad-darr yhannīha

ma jatha minni wihībih
min wara xašmi ġaṣībih

ʿazl Bjādin min ćisībih
ǵiddām al-gōm mhāwīha

in sāgaw li xamsin ʿanha
walla ʿišrīnin ṯimanha

5.35

5.40

5.45

5.50
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Poem 5

in ma karraʿt b-libanha
ma yizill yōmin ma aṭrīha

f-in zall al-ʿišb al-mamdūḥ
xēbah tiji humm trūḥ

lōla az-zibdih w-aṣ-ṣabbūḥ
wiš adawwir yōm ašrīha

w-in ćān ʿajz ibu Ṯintēn
xalla lōmih šōf al-ʿēn

w-ḥiḏ̣ar al-bāyiʿ w-aḏ̣-ḏ̣imīn
w-rāʿ ad-dēnah yistāfīha

rićab fīha zabn al-xāyif
ma stakfa bi-Ḥnēf w-Nāyif

ma ʿaggab Mārig ḥasāyif
ya-wēlik y-alli ḥāwīha

min ḥīn ynawwix yiddūn
miṯl at-tamrah b-al-māʿūn

ḥatta al-harjah ma yibdūn
killin b-ad-dīn yzaććīha

magrūrih ʿind ibn Ṣāyil
tanxa wāfīn al-xaṣāyil

w-al-ʿāni yidd al-iṣāyil
w-ana mixtārin ʿānīha

min ʿala Šāliḥ jaddiyyih
ma hi daxlat al-ḥōliyyih

ćān al-ʿIḏ̣yān ḥmawiyyih
jat wi-rxēlatha tatlīha

5.55

5.60
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Poem 6

la tamḥanūn al-galb ya-ʿāḏilīnih
al-amr l-allah w-al-ḥaći ma yiṯībi

la xabr ʿan bāsih wla ʿālimīnih
yaʿlam bih alli l-ad-dʿa yistijībi

ʿāmēn aćinnih yōm ana mistihīnih
wla widdi abdi l-al-ʿarab wēš ġēbi

w-al-yom yōm innih tibayyaḥ ćinīnih
f-ana ʿalīl w-ʿilliti min ḥabībi

gālaw maraḏ̣ hātu ṭibīb al-midīnih
gilt aš-šfa bi-šfa ṭibībin ǵirībi

laʿgat ʿasal bēn az-zrār w-jibīnih
w-ḥarf al-Grān ila talāh al-xaṭībi

ćānih yxāf allah w-al-islām dīnih
w-lih fi nahār al-baʿṯ ḥaḏ̣ḏ̣ w-niṣībi

yrišš galbi gabl ḏōbih bi-ḥīnih
ʿan mētiti min sabbitih wiš yabi bi

ma hūb yarḥam la riḥim wāldēnih
ćayyih ṣabir ya-rabbi innik ḥasībi

ma hu niṣaf ćayy aḏ̣-ḏ̣inīn l-ḏ̣inīnih
b-al-māgaʿ alli ma ćuwāh aṭ-ṭibībi

ʿarga ʿala ćabdi wisīmat Mzēnih
w-arća ʿala galbi ṯalāṯ al-Mġēbi

ćān al-jrūḥ gṣāṣ wā-šēb ʿēnih
ćawwēt galbih ćayyitin ma tiṭībi

la ʿād ʿirfin ṣār bēni w-bēnih
abġi l-mrūfah minh w-aḏhab ḏihībi

w-ana lih alja min ḥada wāldēnih
w-aṭwaʿ min al-ʿabd al-milīć al-idībi

6.1

6.5

6.10
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Poem 7

al-bāriḥah wannēt wannat yitīmi
ma lih jida ćūd al-bća w-at-tinahhāt

ibūh w-ummih ṣāyirīnin hašīmi
mātaw wla fi bāǵ l-agrāb māwāt

y-allāh ya-miḥyi l-ʿḏ̣ām ar-rimīmi
tlimmini w-iyyāh min ʿigb l-aštāt

tabći w-ana abći ṣāḥibin li ǵidīmi
ʿasāy ma ahōbil w-arammi b-al-aṣwāt

w-ʿalēk ćanni ya-l-ḥbayyib fiṭīmi
tabġīni adlah mār ma ʿank dalhāt

aʿwi ćima taʿwi ḏyāb al-Giṣīmi
lya ajrahadd al-lēl w-amsan mjīʿāt

ʿala alliḏi bēni w-bēnih wihīmi
dawwin biʿīd al-bīd ḏillin w-maḏ̣māt

xamṣ al-ǵidam ma šift jinsih ʿadīmi
agdām wirrāmin blayya šićiyyāt

w-mašyih mʿallimh al-ḥamām tʿalīmi
yidni xṭāh w-yiddirij fīh xaṭwāt

w-sāgēn ʿaṣbāt aš-šaḥam l-al-ḥašīmi
w-faxḏēn min ja bēnihin ḏāg laḏḏāt

hāyif w-nāyif šin tšīlih haḏ̣īmi
wiš hu yiṣīr in ćān ʿēnik mšaggāt

ćatfin w-ridfin bēnhinn al-birīmi
yišbih li-ḥazmin b-al-miṣāḥif mṭawwāt

w-al-xadd badrin la njala ʿanh ġēmi
miṯlih w-lōnih mār b-al-badr nagšāt

w-al-xašm minha miṯl sallat gdēmi
yinūj minh al-misk w-al-ʿiṭir nōjāt

ibu ṯimānin ć-al-luwālu niḏ̣īmi
ćinnih ṭaʿam sikkar ʿala darr xalfāt

7.1

7.5

7.10

7.15
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Poem 7

ya-ʿēn l-idmiyyih w-ya-ʿing rīmi
la axṭāhin al-gannāṣ w-agfan mrībāt

lih giḏlitin tiʿmal bi-rīḥin li-ġēmi
wala ʿamalhin fōg l-amtān sāfāt

aḥibb ṣāfi l-lōn ḥibbin ʿaḏ̣īmi
ribīʿ galbi ya-l-mala fīh šārāt

ḥibb al-hawa w-as-salhamah wi-txamīmi
maṣṣin w-raṣṣin w-al-jidāyil mṯannāt

w-law inn b-ad-dinya yiḏakkar niʿīmi
l-agūl bēn nhūdaha ṭalʿ jannāt

w-galbi xaḏārīfin baha wa-tḥalīmi
ʿasāy ma anṭig b-ismaha wasṭ maghāt

w-rūyāh tiǵʿidni w-lō ṣirt nēmi
w-ǵiddām ʿēni fi frūḏ̣ aṣ-ṣalāwāt

atla al-xabar bih fi ṣalāt al-ʿtēmi
yōm al-mṭawwaʿ jālisin l-at-tiḥiyyāt

ya-lāyimi jiʿlik b-wasṭ al-jiḥīmi
wla ḏigt mazz mʿassalāt aṯ-ṯiniyyāt

7.20



23

Poem 8

ya-ṣāḥibi dūnik ʿaduwwin ila jīt
yalbas ʿalayy al-jild libsih ʿabātih

aǵfi ila šakkēt w-abʿid ila agfēt
abġi laʿall as-suww timriḥ wšātih

ibʿād ḥōm ʿan al-ḥiḏaf w-al-mišāxīt
willa fa-la galbin sala ʿan šifātih

lō dallahōni sāʿatin ma tanāsēt
aḏkir ʿajārīf al-hawa wa-sfahātih

ila tawassaʿ xāṭiri w-isfahallēt
w-tibaʿt hawyāt al-ǵidam wi-šhawātih

imma simiʿt aw šift walla taḥarrēt
fatgin bi-galbi fazzitih w-iltifātih

axfēt ma yaṭri l-bāli wala abdēt
ja hājisin ma bēn waddih w-hātih

bi walʿat aṣ-ṣaggār ʿady w-tiṣāwīt
walla riḏ̣īʿ ad-dēd yaḏkir lbātih

wirʿin ṣiġīrin rāḥat ummih ʿan al-bēt
maṣṭūm malṭūmin gilīlin skātih

ma ġēr harjih min fwādih tanāhīt
tinihhit al-maḏ̣yūm ʿind šrhātih

gālaw jahalt w-gilt b-al-jahal ǵarrēt
al-jāhil alli ma tiḏakkar ṭarātih

ćam lēlitin ja li ʿala ma timannēt
allāh yajhar lāyimi bi-jharātih

ya-lāyimin raʿ al-hawa ma taʿāfēt
ṭāri hawāh mxāširih fi ḥayātih

ʿasāh ma yūḥi yigaʿ yūḥi al-mēt
w-abkam ṣidīǵik ma yisawwi swātih

yilūmini xiblin hrūjih sifārīt
ma ḏāg ṭarbāt al-hawa wi-sfahātih

8.1

8.5

8.10

8.15
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Poem 8

ana alliḏi lō gālaw an-nās sajjēt
ma asijj lēn al-gabir tirkaz ḥaṣātih

kill an-nahār mʿabbirih mašy xirrīt
w-al-lēl killih nasharih ma nibātih

ćanni xalūjin tanhaḏ̣ aṣ-ṣōt wi-thīt
wi-ḥwāraha ar-rāʿi taʿašša šwātih

lā ṣakkah al-milḥāg wi-stalḥag Bxīt
tankis ʿalēhum lēn tāṣal mimātih

ćannih ynaggizha ʿan ar-riʿy ʿifrīt
w-aš-širb ćinnih tangirih min ṣarātih

8.20
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Poem 9

ya-llāh y-alli tasjid al-xalg li-rḏ̣āh
ya-wāmirin ʿabdih ʿala ḥajj bētih

tifrij li-min saddih ʿala n-nās ma abdāh
rāḏ̣in ʿala magsūmik alli ʿaṭētih

min šin yisill al-ḥāl w-al-jism yibrāh
w-an-nās ma yišfūnih in ma šifētih

gilt āh wā-jarḥāh min xilliti āh
w-in ḥammalōni ḥiml ġayyin gawētih

gālaw sifa b-al-ḥāl wēš alli aġwāh
gilt āh wēš al-minkar alli wiṭētih

gālaw jahalt w-bān ʿilmik li-manhāh
gilt āh ʿilmi ya-mala ma ćimētih

gālaw ṭalabna lik min allah mʿāfāh
gilt āh waḥḥadtih w-ʿafwih rijētih

gālaw halih w-aḥbāb ʿēnih niṣaḥnāh
gilt āh hāḏa wāridin ma baġētih

gālaw ndawwir lik min al-bīḏ̣ ḥilyāh
gilt āh lō ġērih bi-ćaffi rimētih

gālaw nišāš al-ʿūd ma lik b-lāmāh
gilt āh ʿūd al-mōz b-īdi lawētih

gālaw tizawwaj kūd tadlah w-tansāh
gilt āh lō xaḏt arbaʿin ma nisētih

gālaw min agṣa an-nas wēn ant w-iyyāh
gilt āh ma ansa yōm jāni w-jītih

gālaw nšūfih ʿind hāḏa w-hāḏāh
gilt āh ʿimrih ma ʿagab ḥijir bētih

gālaw ʿalīlin nāǵlin dāh bi-rdāh
gilt āh b-agrābi w-rūḥi fidētih

gālaw nšīr wla nifaʿ ma ḥaćēnāh
gilt āh harrāj an-nimāyim ʿaṣētih

9.1

9.5

9.10

9.15
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Poem 9

gālaw ćiṯir šēbik w-galbik bi-ʿamyāh
gilt āh lō galbi ġarīrin nahētih

mṭāwiʿin galbi bi-ʿajfāh wi-ǵdāh
w-ila ʿaṭa minhāj darbin ʿaṭētih

ya-nās xallu kill wādi w-majrāh
giltu ćiṯīr w-gōlikum ma ligētih
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Poem 10

ya-llāh y-alli ma li-ġērik tarajjēt
ya-wāḥidin ma ġērih aḥdin rijētih

ǵid li liyālin kill ma aṣbaḥt w-amsēt
ḥilw al-kara la ja maḥallih maḥētih

fi lēl sābiʿ b-al-kara ma tahannēt
an-nōm ʿādīni miṯl ma ʿadētih

yōm aḏḏan at-tāli ġasalt w-taḥarrēt
w-axaḏt jizwin fi yidayy w-garētih

ḏ̣ahart yamm as-sūg min yōm ṣallēt
mitḏakkirin li lāzimin ma giḏ̣ētih

yōm ingiḏ̣a al-lāzim tarayyaḏ̣t w-anwēt
w-axaḏt min ḥilw al-mibīʿ w-šarētih

jāni flān w-gāl wiš fīk ma jīt
ibu ʿAliy b-al-mixtiṣar ma niṣētih

ʿajalt ṯumm amrast ṯummin taʿaddēt
w-agfa alliḏi ja b-al-xabar w-igtifētih

ḥālin wiṣalt al-bāb l-al-bāb ṭaggēt
fitaḥ Bxīt al-bāb w-agfat Bxītih

gāl al-bṭēni dišš dāxil w-daššēt
w-ana aḥmid allah kill darbin mišētih

sallamt sabʿīnin w-ana ma tawāsēt
w-lō zidtaha sabʿ myitin ma jizētih

sallam ʿaliyy b-līn manṭūg w-aṣġēt
w-alli ʿalayya min hdūmi rimētih

ṣifa li al-miḏra ʿala ma timannēt
w-alli biḏartih min ǵidīmin ligētih

warradt ʿaḏb mbēsimih w-irjahannēt
w-rijaʿ ʿalay galbi ʿigib ma jizētih

al-xadd gindīlin yʿabba min az-zēt
ma ǵīl li-wallāʿih wara ma jalētih

10.1

10.5

10.10

10.15
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Poem 10

w-al-ʿēn ʿēn alli yrafrif ʿala al-bēt
yāti li-mibyātih bi-ḥazzat mibītih

yāxiḏ ʿala jōl al-ḥabāri mišāxīt
hāḏi mʿaffitha w-hāḏi mimītih
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Poem 11

ajal ʿank ma ad-dinya b-tūxaḏ b-ḥīlāti
w-ana šāṭirin b-aḥwāl nafsi w-ḥālāti

mšīḥin mdībin bāṭiniyyin w-ḏ̣āhir
bayāḏ̣ an-nahār w-miḥyiy al-lēl ma abāti

b-al-ašġāl w-al-afkār w-al-ćidd w-al-ćida
hamīmin fihīmin fi jimīʿ al-ḥsābāti

w-aʿrif ḥarāw ar-rizg w-ajhid bi-dūrtih
wla ṣār li fīha biʿīrin wla šāti

la jhadt fi ṭalb al-miʿīshah ʿala al-ǵida
alāzim ʿala al-lāzim mǵīmin ṣalāwāti

wala sāʿafat ma alḥagt nafsī ḥasāyif
ṣibūrin bi-ḥukmih ya-ʿalīmin bi-xaṣṣāti

ana ašūf sikkānin blayya ḏahānah
ǵilīlin tiṣirrifhum ǵirībīn nōhāti

mrīḥāt xiṭṭarhum wsāʿin ṣdūruhum
wala abʿadaw ġirbāt w-arzāghum tāti

mahārījihum fi ʿaddihum rās mālihum
ligaw bih ʿala ḥājāt al-ajwād ṣarfāti

wu-hum ma yʿarfūn al-muwājīb w-al-ǵida
wala yinliǵi fīhum min aṭ-ṭīb šārāti

w-nāsin miǵābīlin dawām w-miǵāfi
wi-rćābhum min kiṯr l-idlāj wanyāti

šifūḥin bi-dūrat rizgihum kill dīrah
w-ma ḏićir b-ad-dinya luhum fīh ḥirfāti

ṣaʿālīk ma yalgōn ma yinfigūnih
w-dāyim mawāǵifhum ʿala al-ʿisr ṣaʿbāti

w-nāsin ila jālastuhum w-iḥtiḏ̣ētuhum
takšif ʿala dixliyyihum b-al-išārāti

yiʿṭūn niṣḥ al-gōl w-aṣ-ṣidǵ w-al-niga
wu-hum xlāf an-niṣḥ ma fīh šiććāti

11.1

11.5

11.10

11.15
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Poem 11

la jīthum ḏ̣amyānin išāfīk yābsah
wi-nšadtuhum gālaw grabna mṭawwāti

yiwiddūn mōtik w-aṣ-ṣidāgah yigāl laha
w-ḏa fiʿl ḏ̣iddin miʿlinin b-al-ʿadāwāti

fala iyyāk ya-ṣāfi as-sirīrah twidduhum
tarāhum rba zōdih yʿawwid xasārāti



31

Poem 12

ya-llāh tajʿal kill darbi simāḥi
bi-hdāk tāmirni ʿala alli bih iṣlāḥ

xallēt min šaffi bi-xafḏ̣at janāḥi
min yōm šift aš-šēb fi ʿāriḏ̣ī lāḥ

ya-lēt yamḥa l-abyaḏ̣ aš-šēb māḥi
wi-yridd wagtin fāt b-al-ġayy sabbāḥ

w-lēt al-hawa l-alli yirīdih mbāḥi
w-al-ʿaṣr l-awwal yinṯini ʿigb ma rāḥ

w-ʿan al-marājil ma tigill al-mišāḥi
xaṣṣin bih alli l-al-muwājīb naṭṭāḥ

ila tawassaʿ xāṭiri w-istirāhi
axaḏt li maʿ ṭōrig al-ġayy misrāḥ

asraḥ wala adri wēn hu bih marāḥi
w-āxiḏ bi-lēli ǵidim fallāj l-aṣbāḥ

mašʿūf w-aḏāri habūb ar-ryāḥi
w-ḥiml al-hawa ma fićć ʿanni wla ṭāḥ

lāma daʿa ḥāli ćima al-ʿūd māḥi
faḏ̣lat ḥadīd istād mibrad w-miṣfāḥ

ila ḏikart alli ḥadīṯih ḏibāḥi
w-ġirrin ywarrīni ʿasalhin wu-hu šāḥḥ

w-al-labbah alli miṯl bīḏ̣ al-midāḥi
ashar w-ćann b-nāḏ̣ir al-ʿēn ḏirnāḥ

ana ʿalīl al-jōf lō ǵīl ṣāḥi
ʿaḏ̣īḏ̣ ġilṯ w-šāf lih bāriǵin lāḥ

ya-ḏābiḥ al-mislim blayya slāḥi
ma tistibīḥih gabl nazzāʿ l-arwāḥ

xallih yišūf b-ṣadrik al-inširāḥi
w-galbih ʿalēk mn al-aġālīl yinsāḥ

gabl al-frāg alli šarābih malāḥi
wi-mḥibb ma yasmaʿ ḥabībih w-lō nāḥ

12.1

12.5

12.10

12.15
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Poem 13

ma lōm ya-nafsin ʿan az-zād miʿṭāh
w-al-māy ma yibrid lahabha brūdih

lēn anḥalat b-al-ḥāl w-al-jism tabrāh
w-al-galb šabbat bih saʿāyir wgūdih

b-aṣ-ṣadr aćinnih ćannat aḏ̣-ḏ̣arm mixzāh
sāʿah w-yišrib lih w-lazman yiʿūdih

lō in jarḥi yinćimi kān aba aćmāh
la šakk bi šayyin ʿala allah rkūdih

aṣbir ma dām agdar ʿala ṣ-ṣabr w-agwāh
wla yinǵiwi ṣabrin taʿadda ḥdūdih

ṣabr al-hawān ila tiḏakkart fargāh
wla xibir l-al-farga ḥitin wi-mʿadūdih

wēn ant y-alli tūṣil al-ʿilm malfāh
Fayḥān šōg alli tnaggiḏ̣ jʿūdih

ʿōg al-xaṣīm w-sitr min tiḏhil ġṭāh
la hajj min ʿajj as-sibāya giʿūdih

wla yisnid illa mirwiyin ḥadd šalfāh
yimnan ʿala naṯr ad-dmiyy mḥamūdih

zabn al-ḥṣān ila irtaxa sēr ʿilbāh
yaṯni warāh w-yiḥtimi kill ʿōdih

min rāʿiy as-sābiǵ ila šāf midlāh
alli ʿadāyilha mijāmīʿ ḏōdih

ćinn as-sibāya yōm tūḥi mṯārāh
ṣēdin ʿan ar-rāmi tigāfa jhūdih

gil ya-siʿd min jāh ma bih mnājāh
abdēt lik saddi ćima nnik snūdih

rāʿīh ma yibdi ʿala n-nās ʿajfāh
yaćmāh lēn innih bara al-hamm ʿūdih

al-ḥibb yōm innik migarrih w-marsāh
w-galbik midāhīlih w-markaz bnūdih

13.1

13.5

13.10

13.15
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Poem 13

la hint raddid li l-xabar ʿan sijāyāh
ḥēṯ innik al-bāxiṣ bi-hūnih w-kūdih

ʿan ḥāl mašʿūfin nigal dāh bi-rdāh
yabġi d-dwa w-ad-da xaṭīrin bi-zōdih

ya-tall galbi tallitēnin min agṣāh
tall al-wrād alli ḥyāmin wrūdih

yamm aṭ-Ṭwāl alli ʿdūdih mṭawwāh
yirūʿ jaḏḏābih mijāḏib ʿdūdih

ʿala zaʿāʿin ma ysāniʿ bi-mamšāh
mistaṣʿibin ma yatbaʿ alli yigūdih

šaḥṣin b-rakkābih ṭifūgin bi-mamšāh
mamšāh nakdin w-al-maḥārif tikūdih

la gāl ya-rāʿ al-jimal zād bi-xṭāh
imma ngiṭaʿ willa tiṣarram ʿamūdih

ʿala alliḏi bēni w-bēnih msādāh
la hu bi-rāyidni w-ana azrēt arūdih

ma ġēr yarʿāni bi-ʿēnih w-ana arʿāh
w-al-kill minna ma ybayyin sdūdih

lētih ila kazzēt lih xaṭṭ yagrāh
ēḏ̣a w-yiʿṭīni ḥarāyiḏ̣ rdūdih

ćiṯir an-nimāyim sabbibat gaṣrat xṭāh
w-alli ṣifa li fi liyāli sʿūdih

la sāʿafat rāʿ an-nimāyim bi-dinyāh
laʿall ḥālih tingiriḏ̣ ma tiʿūdih

y-ahl an-nimāyim min ʿamal ʿaml yilgāh
fi māgifin yōm al-jawāriḥ šhūdih

la šakk ʿindih nuwāṭīr wi-ʿdāh
alli min agṣa al-xalg w-alli jnūdih

lō ḥīl dūnih ma tibaddalt bi-ḥḏāh
al-galb ma lih raġbitin ʿan wdūdih

ya-ʿūd rēḥānin ʿala jāl misgāh
minēn ma habb al-hawa lān ʿūdih

lō ṭāl yāsih ma hagēt inni ansāh
aḏkir taʿājībih w-lijlāj sūdih

min ḏāg ḥibb as-salhamah ma tanāsāh
min al-kibir yidbiḥ wu-hu lih ṭirūdih

13.20

13.25

13.30
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Poem 13

šarhah yidi ma kill ʿūdin taʿaṣṣāh
wala hi ʿala ʿūj al-ʿṣiyy mḥadūdih

al-miṭrag alli yibtiġi wēn aba algāh
ʿēni laha ṭafḥih w-nafsi širūdih

aš-šāhid allah ma taġālēt mašrāh
la šakk wāǵifn as-sibab ʿan wjūdih

azwāl wājid mēr ma hīb mašhāh
an-nafs yāgaf lah ʿyāfin yiḏūdah

ma ṣār min bēni w-bēnih mnābāh
ma ḥassaf al-xāṭir tiwiǵǵif wrūdih

ar-rābiḥ alli ma dara wēš balwāh
dilūh mibʿid wajʿatih min ḥasūdih

w-ana w-miṯli bayyinātin ćuwāyāh
ġēr aḏ̣-ḏ̣imān alli tibaʿʿaṯ lhūdih

hāḏa miḏ̣a w-al-xātimih ʿind mawlāh
wla šin yiṣīr illa b-ḥikmat w-jūdih

13.35

13.40
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Poem 14.1 (Fayḥān ibn Zirībān)

ya-rāćbin min ʿindina tisʿ māyāt
tisʿīn maʿ tisʿīn w-alfin tzādi

yarʿann min ʿArja ila adna al-Grayyāt
w-in sannidan l-aš-šiʿb w-arḏ̣in ḥamādi

fōg al-maxārim gēḏ̣aha mistirīḥāt
ʿirwāt lēn shēl šifnāh bādi

yilfinn min ʿindi zibūn al-mʿannāt
Ibin Sbayyil rīf hijnin rdādi

jannik rikāyibna ʿarāwi mʿarrāt
wallim lihinn mn al-awāni ʿadādi

yabin xašīb w-ṣūf wi-jlūd w-ālāt
wi-ḥdīd wi-ʿyālin xafāf at-tanādi

ʿidd al-guwāyim ʿiddat al-ʿigl walmāt
ʿaggil ʿarāǵīb an-niḏ̣a w-al-ʿaḏ̣ādi

ʿajjil ruwākībin w-l-ašġālihum hāt
w-iḥḏar ʿan aš-šāyib w-wild ar-rdādi

xaḏann fi dārik liyālin mǵīmāt
w-irkab ʿala hijnin tifūt ar-ryādi

w-antah ʿaǵīd ar-rabʿ ya-ṭayyib aḏ-ḏāt
dawwir ʿašīri ya-mruwwi l-hanādi

tarāy min fargāh darćin bi-maḏ̣māt
ma asmaʿ wala abṣir lō ʿyūni ḥdādi

dawwir ḏ̣inīn ar-rūḥ ʿaḏb aš-šifayyāt
hāfi l-ḥaša yišbih ḏ̣bayy al-ḥamādi

ila ḏ̣aḥak li b-aṯ-ṯimān ar-rihīfāt
yinsīn hammin lājiyin fi fwādi

rūḥu li-Makkah w-ad-dyār al-biʿīdāt
min dīrit aš-Šinbil l-dār Ibn Hādi

w-min dīrat Ḥsēnin w-dār al-aġāwāt
l-ixwān Sārah miǵḥimīn aṭ-ṭrādi

14.1.1

14.1.5

14.1.10

14.1.15
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Poem 14.2

waggif ʿala lli yašġal al-mārtiyyāt
waggif ʿala s-Silṭān w-ahl al-jhādi

wi-jimīʿ min fi Najd yabnūn al-abyāt
al-badw w-alli sākinīn al-blādi

wila ligēt ṣxayyif ar-rūḥ li hāt
min fōg ma yagṭaʿ biʿīd ar-ryādi

la jīt maḏ̣nūni wu-hu ma baʿad fāt
abyaḏ̣ wala yigdar ʿalēk as-suwād

in ma ligētih ḥayy talgāh ǵid māt
xaffif ʿalēh al-gabir w-irm al-huwādi

willa tarāni mayyitin ćān hu māt
ćinni ṭirīḥ mxaḏ̣ḏ̣ibīn al-hanādi

tarāy ma giltih mdawwir ḥyālāt
alla wla ṭāri l-giṣa bik mrādi

mēr abʿid al-ḥirwah w-arammi b-al-aṣwāt
axāf min ḥaćy al-ćiḏūb ar-rbādi

Poem 14.2

ya-rāćbin min ʿindana Ṣayʿariyyāt
min sās ʿērātin ʿrābin tlādi

banāt ḥirrin faḥḥalōh aš-Šarārāt
b-al-jēš taʿni lih jimīʿ al-buwādi

bīḏ̣ al-maḥāǵib w-al-ġawārib mšībāt
l-at-tiluw ma sawwaw l-hinn at-tuwādi

fijj an-nḥūr wrūćihin mistiǵillāt
xiḏ̣ʿ ar-rǵāb mfattalāt al-ʿḏ̣ādi

b-aš-šadd wanyātin w-b-al-mašiy ṭafǵāt
ġizz al-misāmiʿ w-an-nawāḏ̣ir ḥdādi

14.1.20

14.2.1

14.2.5
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Poem 14.2

ʿāmēn yarʿan fi ḥaya Najd mašhāt
min ḥadd l-Anjal l-an-Nijaj b-istinādi

w-ila ḥaṣal bēn al-ḥafīfēn ġēḏ̣āt
yarʿan zahar ma lāg fi kill wādi

mirbāʿhin ma bēn ʿArja w-Abānāt
w-in ḥaddaran li-Mrēṭbah w-aṯ-Ṯanādi

miṣyāfhin Kabšān l-al-baduw mašhāt
lāćinn mizn aṣ-ṣēf bi-grān ḥādi

mʿaffayātin gēḏ̣hin mistirīḥāt
lya ma bida najm as-swēbiʿ wikādi

ja ḥaggna fīhin w-hin ḥagghin fāt
gaṭʿ al-fayāfi w-al-ḥzūm al-bʿādi

w-aṣ-ṣibḥ min baṭḥa Nifī mistiǵillāt
yašdin naʿāmin jāfilin maʿ ḥamādi

w-al-ʿaṣir fi dār Ibn ʿAskar mwīǵāt
xfāfin yjaffilhin simār al-blādi

ḥuṭṭu ʿala lli l-al-marākīb mašhāt
ḏōla marāwīḥin w-ḏōla ġawādi

Ibin Ḥasan rāʿi ṭrūgin mxallāt
ʿAbdallah alli l-al-maʿāni nifādi

lih daććitin fīha dlālin mrākāt
w-nārin sanāha ṭūl lēlih ynādi

w-miḥmāstin dāyim ʿala n-nār miḥmāt
w-nijrin yǵalǵil rāsyāt al-ʿaǵādi

wi-mbahharin ćinnih xḏ̣āb al-xwandāt
yabrāh mixtārih liyāl al-jidādi

wi-manāsfin fīha ṣḥūnin mmallāt
yirma b-hinn aḏnāb ḥīlin w-zādi

w-aṣ-ṣibḥ dannūhin tigil mistiḏīrāt
min ḥāyiṭ ad-dīrah lihinn ijtilādi

ġibb al-misīr mʿazzalātin w-ḏ̣amrāt
miṯl al-ḥanāya la ḥanāha stādi

sīru w-xallūhin maʿ al-jāmiʿ afwāt
misrāḥkum ṭārūg w-arḏ̣in ḥamādi

ǵidim al-mʿašša miǵbilīnin ʿala abyāt
w-mālin ćima al-ḥarrah w-gibbin jyādi

14.2.10

14.2.15

14.2.20
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Poem 14.2

ʿIlwa maʿāwīdin ʿala al-ḥarb wi-ʿṣāt
wsāʿ an-naḥāya sigm ʿēn al-mʿādi

naṣṣuhin ar-Rixmān w-al-ʿilm ma fāt
jmāl at-txūt in šāl ḥimlin wikādi

ṯum inṣaw alli b-al-ǵisa yaḏbaḥ aš-šāt
Fayḥān ibin Ǵāʿid ḥarīb ar-rigādi

ʿaṭūh radd al-ʿilm gabl at-tiḥiyyāt
miṯāyilin ma hīb baʿḏ̣ ad-duwādi

ya-zabin b-ar-raddah hal ad-dōbiliyyāt
ila rahabhum ḥiss rāʿi juwādi

kazzēt li jēšin ʿarāwi mʿarrāt
ʿindik xabar maḥsūbhin w-al-ʿadādi

ma bēn nijr w-ṣūf wi-jlūd w-ālāt
wi-ḥdīd wi-ʿyālin xafāf at-tanādi

tabiy taʿjizni ʿala kill mašhāt
tiḥiṭṭini ma bēn gāfin w-ṣādi

w-nahār janni ṣār b-aṣ-ṣadr farḥāt
lēlin ʿalēna miṯl lēl al-ʿayādi

min yōm janni w-an-nijāyir msawwāt
al-xarz tarz w-rāʿiy aṣ-ṣūf sādi

šiġl an-niṣāra w-az-zahab mistiʿiddāt
halhin ʿala r-rijlēn ma min gaʿādi

wi-ʿṣiyy ahalhin killihin xēzrānāt
w-gilṣān ahalhin kill ibūhin jdādi

yōm istaʿaddēna w-hin mistiʿiddāt
ġaraḏ̣k ćinni gāḏ̣bih b-al-iyādi

allah ywaffiǵna as-saʿad w-as-salāmāt
wi-ysahhil al-maṭlūb rabb al-ʿbādi

wajjaht b-al-amṣār w-arḏ̣in biʿīdāt
w-arfāḏ̣ wi-dyārin warāhum bʿādi

ʿaṭēt rāʿ at-tēl ʿiddat riyālāt
w-ṭaggih šimāl w-šarg wi-rjaʿ w-aʿādi

w-nišad hal al-Baḥrēn w-ahl al-bḏ̣āʿāt
w-killin ḥalaf li ʿanh dīnin wikādi

xallēt niṣf al-jēš raḏya w-ḥafyāt
w-an-niṣf al-āxar ja lhinn irtiʿādi

14.2.25

14.2.40

14.2.30

14.2.35
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Poem 14.2

ṯum ingalabt l-Najd šīxān w-rʿāt
min šāfni gāl ant wēn ant ġādi

xallētni bēn al-gibāyil miyādāt
ʿaḏḏabtni w-arḏētni bi-jtihādi

madmūḥ kiḏbik ya-mʿazzi salāmāt
madmūḥ kiḏbik ya-miḏ̣annat fwādi

rāʿ al-hawa ćaḏḏāb w-iblīs ma māt
dawwar ʿašīrik min firīǵik w-ġādi

al-hagwat innik tanḏ̣irih b-al-ḥabībāt
min al-mrāḥ ila ḏ-ḏara w-al-hawādi

walla maʿ alli b-al-ḥjar mistićinnāt
w-al-hagwat innih yasmaʿik law tnādi

bēnik w-bēn ṣwēḥbik xamsat abyāt
wazn al-ǵilīb w-manzilih b-ar-rikādi

ḥayya w-la bi min ḥalālik mjāzāt
illa ḥayātik w-as-salāmah mrādi

in ma ʿiṭīt iyyāh w-al-mann fawwāt
xiḏha ant gablin min sana aṣ-ṣibḥ bādi

f-in ćān ma ʿindik laḥāyiǵ w-ḥišmāt
izbin ʿala lli ma mišaw b-al-giṣādi

Dūšān ʿilf syūfhum kill jimhāt
ʿala l-ǵida walla ʿala ġēr ǵādi

walla ʿala lli hum w-ʿIlwa ḥarābāt
ma bēnhum ġēr iṣṭifāǵ l-ʿawādi

w-ila ʿazamt f-ḥiṭṭ la-r-rijil mirgāt
min xōf yadri bik xaṭāt ar-rbādi

wla tāxiḏ ad-dinya xrāṣin w-hagwāt
yagṭaʿk min nagl aṣ-ṣimīl al-barādi

lik šōftin waḥdah w-l-an-nās šōfāt
wla wādiyin sēlih yfayyiḏ̣ bi-wādi

al-ḥibb killin ḏāyiǵin minh lēʿāt
min ʿaṣr Nūḥ w-jāy ma lih ḥdādi

mašʿūf galbi ǵidim galbik w-hayhāt
ma nīb miṯlik ya-ridiy al-jalādi

wla yanfaʿ al-maḥrūr kiṯir at-tinahhāt
wla yisǵi aḏ̣-ḏ̣āmi xaḏ̣īḏ̣ al-wrādi

14.2.45

14.2.50

14.2.55
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Poem 15

tara ḥalāt al-kēf ya-mišribin lih
la fārigōk ahl al-ḥasad w-al-nijāsih

la ṣār šaġġālih ḏ̣irīfin bi-zallih
w-ḏarbin bi-taglīṭih w-ǵīmat gyāsih

w-ila giḏ̣a ḥabbih ʿala ma šaġal lih
talga ʿala al-finjāl ridʿat laʿāsih

yigfāh ma yibri ḏ̣-ḏ̣aram mazzitin lih
yibrid lihīb al-galb ḥarrat wanāsih

w-ila šika šarrābat al-ʿaḏ̣im gillih
talgāh maʿ min yangilih ʿigb yāsih

xaṭw al-walad tawwih ʿala šabbitin lih
jimīʿ hōmāt al-marājil bi-rāsih

yigūm b-al-maʿrūf diǵǵih w-jillih
w-allah mhayyin lih ʿala guww bāsih

w-xaṭw al-walad rijmin ʿala ġēr ḥillih
lō jāz lik mabnāh barriǵ b-sāsih

xiḏ̣rat ʿšar ma hū ʿala šōfitin lih
yizūm rūḥih wā-ḥasāyif li-bāsih

sanḥih ila šiftih ynāḏ̣ir li-ḏ̣illih
tigūl ḏa min ṭālibīn ar-ryāsih

yadxil maʿ al-xafrāt b-al-ʿilm killih
wi-mʿallimin nafsih drūb al-hyāsih

mēr inṣiḥih ya-mwaṣṣil al-ʿilm gil lih
ʿan kaṯrat aš-šōfāt rāsih ḥasāsih

15.1

15.5

15.10
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Poem 16.1 (Fayḥān ibn Zirībān)

ya-rāćib alli mašyihinn ijtiwāši
l-ibin Sbayyil ʿānyātin mn aṭ-ṭāš

la rawwaḥan miṯl aṭ-ṭaxāx an-nuwāši
wi-lhin maʿ al-wād as-sanāwi tijihwāš

malfāk min yinbi lihin b-al-ġbāši
yifizz b-al-lāfi lya jāh ṭarrāš

ḏ̣ayyaʿt li bēn al-miḏ̣āhīr ḥāši
w-min ġadyat al-ḥāši w-ana ma agdar aʿtāš

waṣfih ṯalāṯ rgūm ma ġēraha ši
ġēr al-wsūm al-bayyinah ma ʿalēhāš

Poem 16.2

tara al-miṭar b-awwal saḥābih rišāši
w-tālīh widyānin yišīlinn l-adbāš

in jīt ana b-axbirk ʿamma bi-jāši
darb as-siʿih ḏ̣arrabtini darb l-ablāš

tarāh ma yanfaʿk ḥubb an-nuwāši
igʿid rifāḏ̣ w-xall ʿank at-tewiḥḥāš

ligēt bayyāʿ al-maʿazzah balāši
yasraḥ ʿala ma lōn w-yaḏ̣wi ʿala māš

ya-wanniti wannat min al-ġōš māši
ibūh māt wla wiriṯ ʿigbih adbāš

16.1.1

16.1.5

16.2.1

16.2.5
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Poem 16.2

ibūh māt wla wiriṯ ġēr ḥāši
w-ḥarbaš ʿala al-ḥāši w-min ʿindih inḥāš

xarfaš ʿala al-ḥāši w-ṭaggih xrāši
w-atla al-ʿahad bih haff maʿa ḥazm ʿAkkāš

ʿēni w-galbi bēnihinn ihtiwāši
w-azrēt ana afrig bēnhin ḏ̣aby l-awḥāš

galbi yigūl ašgaḥ w-fīh an-nišāši
w-ʿēni tigūl abyaḏ̣ ćima giṭʿat aš-šāš

in ćān hu jāni fa-ya-bird jāši
w-in ćān ma jāni fa-la bāridin jāš

ya-zēn ʿaṭni ḥibbitin lō nuwāši
iḥyi baha galbin mḥīmin w-miʿṭāš

16.2.10
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Poem 17.1 (Masʿūd Āl Masʿūd)

allah ybayyiḏ̣ wajh Ṭāmi ibn Gidrān
ʿašša ḏilūli maʿ miṭiyyat garārīš

w-ibin Sbayyil šōg madʿūj l-aʿyān
alli ḥjājih ḏ̣āḥćin l-aṭ-ṭarārīš

ya-lēt li maʿhum bini ʿamm w-ixwān
niʿmin bi-xiṭlān al-yidēn al-hašāhīš

salām wāḥidhum libāgah w-ṣifṭān
ma hūb miṯl alli salāmih tanāwīš

Poem 17.2

ya-rāćibin min fōg salsāt al-agrān
ma garrabōhin l-as-sra w-al-maġābīš

nagwat ḥarārin min ḏ̣arāyib Sḥēmān
rāʿīh yiʿṭa ġēr ma gāl baxšīš

ma darrajan maʿ tāliy aṭ-ṭarš ḥīrān
rimlin ila hāj al-jimal dūnihin hīš

mirbāʿhin ma bēn ʿArja w-Jimrān
w-ma yarfaʿ as-Sarḥa w-ma ṭamman al-Hīš

w-migyāḏ̣ihin w-in gaṣṣab al-ʿūd fēḥān
wādi Nifi ʿallih ṣidūg al-marāhīš

w-mayārćin tinhiḏ̣ ʿan ar-rijl wi-lyān
wi-xrūj naṣbātin hadabhin mišāwīš

17.1.1

17.2.1

17.2.5
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Poem 17.2

rakkābhinn flān w-flān w-flān
ma humb ahl hamzin w-lamzin w-tawrīš

ma yamlikūn ḏ̣hūrihinn lōla al-arsān
ćinnih ywaḥḥišhin min al-gišʿ tōḥīš

la rawwaḥan maʿ ʿiblitin šōfaha bān
yašdin naʿāmin jāfilin maʿ nišānīš

tilfi lina rabʿin bi-fayyah msayyān
ahal gṣūrin raffaʿōha bi-tanʿīš

ma yaḏbiḥūn illa ṭiwīlāt al-aṯmān
ma dawwaraw ʿanhin ridiy al-garāfīš

ma gilt ġēr alli niḏ̣artih b-al-aʿyān
ma nīb waffādin bi-gōli wala abīš

hāḏa jiza Masʿūd fi radd al-afnān
šōg aṭ-ṭimūḥ alli tigiḏ̣ḏ̣ al-ʿaćārīš

17.2.10
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Poem 18

allāh l-aḥad ya-tall galbi min agṣāh
tall al-giṭīʿ alli šaʿōh aṭ-ṭimāmīʿ

zāʿōh min maflāh ḥazzat mʿaššāh
w-tāli nahārih ḏ̣arrabōh al-mahāyīʿ

waṭṭaw bih al-mityāh min ʿigb maḏ̣māh
w-agfaw yilūʿūnih maʿ ad-darb talwīʿ

ġibb al-marāḥ w-rāḥatih ṭāl masrāh
w-aṣbaḥ ʿala fālih bi-xubṯ at-tuwāǵīʿ

aw tall zimlūg aš-šifa yōm lawwāh
lāhūb ṣēf w-ḥāmiyāt aḏ-ḏaʿāḏīʿ

ʿala ʿašīrin ʿawwagatni hawāyāh
bi-shūm najlih mazzaʿ al-galb tamzīʿ

fi miʿtaraḏ̣ sūgin fijāni mfājāh
w-alḥag ʿalayya bi-ʿtirāḏ̣in w-taryīʿ

w-agfa yaḥasb xṭāh ṭarbin li-mamšāh
w-ana mxallīni jiḏ̣īʿ at-tuwājīʿ

yidīr ʿēnih bi wu-hu yidrij xṭāh
w-ašār li bi-mxaḏ̣ḏ̣ibāt al-iṣābīʿ

badrin bida min wādi al-ġayy manšāh
jahrin ġaša ḏ̣ōḥih li-nūr aš-šaʿāšīʿ

al-xadd bargin nāḏ̣ nawwih bi-maṯnāh
yinšāf fi ʿimǵ aṭ-ṭaha lih talāmīʿ

al-mitraf alli mixlifatni sijāyāh
yaftil w-yingiḏ̣ ma l-harjih tisānīʿ

ibu ṯilīlin fōg al-amtān yaġḏāh
b-al-misk wi-ynaǵǵiʿ lih al-ward tanǵīʿ

yašdi sibīb Krūš waṣfih w-ḥilyāh
la samʿat aṣ-ṣayyāḥ wagt al-mifāzīʿ

samʿat nijānīj al-ʿarab w-al-mnādāh
maʿ gōl dann al-miʿrigih w-al-miṣārīʿ

18.1

18.5

18.10

18.15
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Poem 18

mitbaṣṣirin rabbi bi-xalgih w-sawwāh
l-ahl al-hawa zōd imtiḥānin w-tōlīʿ

allah ʿala mazzat šifāyāh bi-rḏ̣āh
ḥēṯi šifūg w-fīh ma asmaʿ wala aṭīʿ

w-ʿirift ana maḏ̣mūn galbih w-gaṣyāh
w-ana lima yahwāh sammāʿ wi-mṭīʿ

w-ana zibūn at-tarf lō ġili mašrāh
asūg bih min bāb Maṣrin ila ar-Rīʿ

w-ṣalāt rabbi ʿidd xalgih w-ṭaryāh
ʿala an-nibiy al-Hāšimi xēr min ṭīʿ

18.20
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Poem 19

ḥall al-frāg w-ḥann rāyim li-maryūm
w-gawa al-frāg alli kbārin dfūfih

amsēt ana ʿēni ḥarībin laha an-nōm
ćinn al-adāwi b-an-niḏ̣īr mḥaḏūfih

abći bća wirʿin ʿan ad-dēd mafṭūm
ʿājāh ġēr immih w-ćaṯrat ṣdūfih

ġadēt miṯl alli bi-masrāh manjūm
minni maʿālīǵ aḏ̣-ḏ̣imīr mxaṭūfih

w-nafsi ġadat la hīb mannin wala sōm
w-jismi naḥal ćinn as-saʿāyir bi-jōfih

w-al-galb jārin lih suwamīḥ wi-hmūm
w-min al-garādah kill ṭārin yilūfih

ʿala alliḏi jāni mnih radd wi-ʿlūm
šarhin ʿalayy alli jimīlin wṣūfih

w-lih aš-šarah lō ćān ma jīt maṯlūm
aṣbir ʿala ʿajfāh l-ajl mʿarūfih

lō bayyan al-jafwa f-ana ʿanh ma ašūm
lēn ataʿaḏḏir minh w-ajli l-ḥsūfih

ḥaggin ʿalay rādiʿ šifāyāh bi-rgūm
yirūf bi w-ana bi-ḥāl al-mirūfih

w-ḥaggih ʿalayy ila harajt abʿid al-ḥōm
aġḏ̣i wala ćinni maʿ an-nas ašūfih

ana alliḏi yāma atamannāh min yōm
wu-hu alliḏi nafsih li-ġēri ʿayūfih

in mitt gablih gāl li Zēd marḥūm
w-in māt gabli ma al-ḥayāt mxalūfih

ćinn al-luwālu bēn ašāfīh manḏ̣ūm
aw ḏ̣īǵ wablin mḥaltimin fi gnūfih

w-al-xadd girṭāsin ʿan al-lims maćmūm
w-al-ʿing ʿing alli talannih xšūfih

19.1

19.5

19.10

19.15
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Poem 19

w-al-ʿēn ʿēn alli ʿala rās malmūm
ma jīb lih min kill nasrin ʿalūfih

ḥirš al-manāćib l-abrag ar-rīš ṣērūm
ḥirrin malak mōt al-ḥabāri ćfūfih

ibu nhēd b-labbat aṣ-ṣadr mazmūm
bēḏ̣ al-ḥamām alli rfāʿin gyūfih

hāfi ḥaša ćinnih ʿan az-zād maḥrūm
w-aṯ-ṯōb yašći ma niba min rdūfih

w-az-zēn fi magran ḥjājēh maršūm
rašmat mahar šēxin šibiʿ fi miḏ̣ūfih

ya-jāʿilin mōt al-maxālīǵ maḥtūm
ǵarrib midāhīl al-ʿanūd al-hanūfih

19.20
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Poem 20

allāh min ʿēnin tihillih ʿabāri
yišbih hamālīl as-saḥāb indifāgih

ʿala alliḏi bēni w-bēnih midāri
šōfih ila minni baġētih šfāgih

ridfih ćima ṭiʿsin ʿala jāl ḏāri
la lāfih al-ġarbi tikawwam dgāgih

ya-šēb ʿēni yōm šiftih ydāri
min ṯigl ridfin la baġa al-mašy ʿāgih

w-al-harj ma yanfaʿ wala hūb ǵāri
wala yistiwi ḥibbin blayya libāgih

l-al-ḥibb fi wajh al-mǵābil muwāri
ḏ̣iḥć al-ḥjāj w-raf ʿatih w-inṭilāgih

xaṣṣin ila laggāk wajhih naḥāri
w-ašraf ʿala ġāyat ġalāh w-nifāgih

willa min al-mibġiḏ̣ tišūf an-nićāri
yālah frāgik w-ant tālah frāgih

w-al-harj yāti lih drūb w-mijāri
la ćān ma yafgah xṭāt al-hagāgih

xaṭw as-sidūḥ alli bi-ġayyih ymāri
yigūl li maʿ kill zōlin ʿašāgih

willa tara al-ʿīdi yġabbi l-aṯāri
ila baġa lih ramsitin b-insirāgih

wla hūb zahhāfin ila ḥall ṭāri
yafrig ʿala ġērih bi-āgl w-wiṯāgih

al-galb silṭānin w-ḥikmih jibāri
ila štaha l-ad-darb yinsāg sāgih

w-al-ʿēn sabr al-galb maʿ kill ṭāri
tārad w-taṣdir bēn gōm w-rifāgih

w-al-ḥibb balwa w-al-giḏ̣āya juwāri
wala yanfaʿ al-maṣyūd kiṯr al-ḥaḏāgih

20.1

20.5

20.10

20.15



50

Poem 21

ya-l-ʿabd gayyis ma ṭara lik ʿala l-bāl
dinyāk la tilhīk ʿan tabʿ dīnik

wi-ʿrif tara ma gisim lik ma bih iškāl
yijīk lō kill al-ʿarab ḥāsidīnik

w-al-māl miṯl al-fayy la bidd yinzāl
marrin ʿalēk w-marritin fi yimīnik

w-al-farg fi tabrīǵ rabbik b-al-aʿmāl
fi sāʿtin taḏhal baha wālidēnik

w-iʿrif tara ad-dinya laha ćam xattāl
w-laggāfitin la baddihum ṣāyidīnik

taʿmal baha ašġālin wi-hi lik b-al-ašġāl
w-ʿigb al-maʿazzah gall fīha ʿawīnik

w-in sāʿafat dinyāk b-al-ḥāl w-al-māl
taḥammad al-wāli w-ʿiḏ min ǵirīnik

w-in ćān bik ʿadlāt al-ayyām miyyāl
timsi mǵill w-ġilmitin ḏ̣āhidīnik

la taški aḥwālik w-lo ṭaggik al-jāl
illa ʿala al-kātib bi-ʿāli jibīnik

w-alli ila minnih ḥašam ʿazz wi-jlāl
tanfaʿk ḥašmātih wala aḥdin yihīnik

walla rifīǵin ṣāḥiyin ma lih amṯāl
ma aḏ̣mart bih lazmin tišūfih bi-ʿēnik

fi ḥazzat al-lazbāt ma šilt lih šāl
w-ila axlifat yaṣbir bi-zēnik w-šēnik

w-bāǵ al-ʿarab miḏ̣hār bābin w-midxāl
la nāšidin ʿanhum wala nāšidīnik

w-agrābik alli timtinīhum b-al-af ʿāl
wu-hum b-ḥazzāt al-karab mimtinīnik

maʿhum jimāl w-māl wa-l-ʿabd ʿammāl
ibnik ḥatīn flān w-ibnih ḥatīnik

21.1

21.5

21.10

21.15
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Poem 21

lō kint dabbūsin luhum ʿōg min ʿāl
tifikk miškilhum wu-hum xābrīnik

taftil lik ad-dinya ćtāfēn wi-ʿgāl
w-yiġdūn ʿank w-ćinnihum jāhilīnik

f-išnaḥ li-min maddātih jzāl wi-ʿjāl
yimidd lik yōm innihum ḥāǵirīnik

balći tḏaʿḏiʿ lik ʿala rūs al-agḏāl
w-tćīl wāfi ṣāʿhum fi ṯimīnik

w-iyyāk w-al-mirsāl wi-mgarrabin sāl
min ar-rās ḥēṯ ar-rās tibriḥ ǵirīnik

wala tistimiʿ fi harj naggāl min gāl
xallih yigill al-ḥaćy bēnih w-bēnik

w-saddik fala tiʿṭīh ʿammin wala xāl
ćam wāḥidin b-al-harj yabḥaṯ ćinīnik

w-magʿadk maʿ nāsin luhum ʿank minzāl
la humb rājīnik wala xāyifīnik

maʿhum xabark w-ćāyilīnik bi-mićyāl
ʿala al-ʿisir w-al-mēsirih ʿārifīnik

hāḏāk ma lik bih migām w-tifiṣṣāl
axēr ma taf ʿal migāmik bi-ḥīnik

21.20

21.25
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Poem 22

ya-tall galbi tall rakbin l-šimšūl
rabʿin mišāćīlin ʿala kinnasin ḥīl

šāfaw warāhum mišʿal aš-šēx mašʿūl
w-ġābat njūm al-lēl w-ōḥaw rijājīl

gālaw warākum zōl w-agfan ćima al-jōl
jōl an-naʿām alli tigāfan miḏ̣ālīl

yōm xṭifōhin rawwāḥan ṭiffaḥ jfūl
ćinnih yramma min taḥathin hadāmīl

ya-tall galbin min ʿalāwīh matlūl
tall ar-rša min fōg ʿūj al-maḥāḥīl

wa-ya tall galbi tallitēnin ʿala nūl
w-ṯalāt natlātin bi-tallin bi-tantīl

aw tall ḥiṣn msarrib al-gēḏ̣ bi-ḥlūl
ćatḥ an-njūm w-fāxatōh az-zimāmīl

fi miṭṭarag mishāj gātil w-magtūl
ṭāḥat ḥḏāhin w-al-mawārid midāhīl

xamsin misīrathum wala ṭālaʿan zōl
w-hādann ʿigb mlāfax al-ʿirf w-aḏ-ḏēl

tišāwaraw ma bēn ʿāḏil w-maʿḏūl
w-al-ʿidd al-adna ḥāl dūnih maḥāwīl

taxayyaraw min ṭayyib al-fōd ziʿjūl
w-al-mingiṭiʿ xallōh miṯl al-maxāyīl

illa w-ćinn bi-ḥājir al-ʿēn simlūl
ćinnih yrakkaz fi ḥajarha simālīl

min šāf ḥāli gāl yaḥḥōl yaḥḥōl
ćinni ḏ̣irīrin ṭāyiḥin ʿanh ma sīl

ʿalēk y-alli fi timidrīh majmūl
bi-ṣbāh ʿan bīḏ̣ al-ʿawātiǵ tanāfīl

ġirwin ʿalēh tlūl w-al-wajh magbūl
lō yiʿtiriḏ̣ li-ṣḥāḥ rāḥaw mahābīl

22.1

22.5

22.10

22.15
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Poem 22

aḥsan šaxiṣ la gaṣir la ʿarḏ̣ la ṭūl
ʿūdin zaha līnih bi-zēn at-taʿāzīl

tawwih bi-ġaḏ̣ḏ̣ ṣbāh bi-xbāh majhūl
ma diǵǵ fi maṣyūn ʿirḏ̣ih wala ǵīl

ila miša bi-dlūl ya-ḥayy min zōl
ćinnih min aḥla an-nabt fi mangaʿ as-sēl

ila miša bi-ḥjūl w-ar-rās majdūl
fōg ar-rdūf ardāf šigrin ʿāṯāćīl

w-īla ḏ̣aḥak b-alli ćima ḏ̣īǵ himlūl
aw ǵiḥwiyānin fi midāmiṯ ġarāmīl

yinfāj lih bābin min aṣ-ṣadir magfūl
w-ištaltl ḥimlin b-al-hawa minh ma šīl

la ṣār ǵidmi ṣār fi mašyiti hōl
w-in ja xlāfi riḥt ma bi taʿājīl

ʿaḏalt galbi mēr ma yasmaʿ al-gōl
ʿan niyyitih ʿadyin wu-hu ma baʿad nīl

aw hu biʿīd ad-dār ḥōlin wara ḥōl
arjīh tātīni ḏ̣ʿūnih miǵābīl

la šakk dūnih midfaʿ al-ḥarb maćyūl
la tāṣilih rijli wala min marāsīl

bēn an-nzūl w-xāṭiri ʿanh maḏlūl
la fi yidi guwwah wala li midāxīl

ʿalēh ḥāli ćinnaha ḥāl maslūl
niḏ̣win barak ma yiltifit l-al-marāḥīl

min šāfni msōmilin gāl yaḥḥōl
ćinni ʿalīlin rāxiṣin ʿanh ma sīl

ya-llāh ya-kātib ʿala al-ʿabd marsūl
ya-mifniyin jīlin w-ya-bāʿiṯin jīl

ijbir ṣuwābi minh ya-mibhil aš-šōl
ya-ḥāris arkān al-ḥaram ʿan hal al-fīl

22.20

22.25

22.30
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Poem 23

bidēt b-ḏikr allah ʿala kill ma ṭara
mjīb ad-dʿa miʿṭi l-ʿaṭāya l-jizāyil

tarakt al-hawa ma ʿād abi ṭāriy al-hawa
wla gāylin bi-xyār gōmin miṯāyil

wla ʿād li fi bāǵ al-ašya ḥasāyif
illa mšāhad rās šēxin b-Ḥāyil

Mḥammad ṣilṭān al-ʿarab mūhib aḏ-ḏahab
hu xēr min tāfad ilēh al-gibāyil

tšadd an-niḏ̣a min kill fajjin tiji lih
ćima tāti al-bēt aš-širīf ar-raḥāyil

min jāh yalga raġbitin fi janābih
w-min rāḥ maġlūlin yizīdih ġalāyil

sahlin ʿala d-dānīn ṣaʿbin ʿala l-ʿda
lāćin ʿyūnih ṣaluw jamr aš-šaʿāyil

fihīmin ʿadīmin yirhib al-galb ʿārfih
lāćinn yagra l-ġēb wāfi l-xaṣāyil

wla šayy ġēr al-xams ma hūb ʿālmih
miḏ̣a min syāsātih w-bixṣih dalāyil

yišūf ʿyāzin ma bida illa ṣdūraha
w-yišūf min al-miǵfi nḥūr al-awāyil

ćinn al-amākin killihin wasṭ ćaffih
w-ćinnih ʿala maḏ̣mūn tēlin ysāyil

ila fital fatlin b-al-asbāb nāgḏ̣ih
ʿala kill ḥāl wla l-fatlih mḥāyil

wla ćīl lih ćēlin giṣar dūn ǵīmitih
wi-tzīd mićāyīlih ʿala kill ćāyil

ġayūrin ʿala al-ʿilya jiḏ̣ūrin min al-xana
jizūʿin riṯūʿ in la awjas aš-šadd māyil

min raṯʿatih yōm as-Sʿūd timāyalaw
w-ahl al-Giṣīm w-bān harj aṣ-ṣimāyil

23.1

23.5

23.10

23.15
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Poem 23

ḏibaḥ rūshum w-al-ḥayy minhum b-ḥabsih
xaḏīlin ḏilīlin b-ar-rida w-al-fišāyil

malak dārihum w-amdārihum yōm dārihum
w-alli šarad minhum rima lih ḥabāyil

yiṣīdin ḥaḏrāt al-wḥūš ḥabāyilih
wi-ṣwāyidih ma tidrić illa l-jalāyil

miṯil raṯʿatih bi-Mṭēr ma hi xafiyyih
nahārin yišīb aṭfāl simr al-jidāyil

ʿala Ṯirb yom allah nawa bī-ḏahābihum
timāraḥ al-ʿazbāt bēn an-nizāyil

ʿaggab mibānīhum w-ḏ̣āwi ḥalālihum
w-bāǵ aš-šarāyid yiṭlibūnih zimāyil

hāḏa jizāhum yōm yadxil ʿgūlihum
ʿala miṯil ʿaml iblīs ma hūb ḏ̣āyil

aṭāʿaw l-min la sarrihum yōm ḏ̣arrihum
ġašūmin yišūm ʿan al-ǵirīb al-muwāyil

ćiṯīrāt raṯʿātih ǵilīlin silīmaha
ila ṭana ma yistimiʿ l-al-ʿāḏāyil

w-ila baġa amrin ma ydāri ʿawāǵbih
yiji lih dajrānin min al-ġēḏ̣ šāyil

ila šāl ġēḏ̣ih yirḏi l-xēl w-an-niḏ̣a
tiṭūl buwārīdih biʿīd al-maxāyil

fīma yiġīḏ̣ al-ġēḏ̣ illa ʿala l-ʿda
b-yōmin yġaṭṭ aš-šams gabw ad-dibāyil

tiḏ̣aʿ minh ḏāt al-ḥamil w-al-mirḏ̣iʿ aḏhalat
laćinn fōg ćbūdihinn al-malāyil

ʿala šifāya farrag al-bēn šamlihum
ʿala rāy min la hūb ʿanhum msāyil

ila xarrab allah šamlihum ṯumm xarrabih
yiṣbiḥ wisīʿ al-bāl w-al-ġēḏ̣ zāyil

axaḏ māl ma ḥassāb yaḏ̣biṭ ḥsābih
w-jawwaz ʿizbānin w-ṭallag ḥalāyil

miṯil ma miḏ̣a ma hīb ġarrin faʿāyilih
wla xēr b-alli ma miḏ̣a lih faʿāyil

yhāwi liyāl šbāṭ maʿ ćaṯḥat aš-šta
w-min ćaṯḥat al-jōza yhāwi l-guwāyil

23.20

23.25

23.30
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Poem 23

ila ʿaṯa b-aš-šarg w-al-ġarb w-al-yiman
w-ṭāʿaw w-rāʿaw ʿigb ḏabḥ w-saḥāyil

tijāḥarat ḥaḏ̣rah w-badwah taxāmaraw
killin yḥassib wēš lih min jimāyil

wimarhum w-ḥaḏḏarhum w-hādaw w-hayyidaw
w-ṣifaw lih w-zaććaw lih blayya fiḏ̣āyil

taʿadda haǵāwīhum w-ḏ̣ayyaʿ hjūsihum
yabi ʿāditih ʿala xbāṯ ad-daġāyil

laćinnih yūḥa lih min allah ila ʿada
yʿarif miṣāriʿhum w-ma hūb nāyil

nāsin ynaffiʿhum w-nāsin yḏ̣irrihum
ḥalīmin bi-ḥāl w-ḥāl ʿabṯin w-ʿāyil

ila ʿāl miṯl al-mōt ma minh farrah
w-ila ʿaṭa yiʿṭ al-mhār al-iṣāyil

ṣixiyyin manālih ćilmitih min lsānih
maraddih ʿala l-kittāb yiġni gibāyil

ḥaḏ̣rin luhum tajrah w-badwin tidabbišaw
sibabh al-mihir wla maraddin li-gāyil

ʿasāy min alli ma ygaṣṣir bi-ḥaggihum
ʿanēt l-faḏ̣lih w-al-mišāḥi galāyil

šifāti ila jīt ataḥaddaṯ bi-madditih
ǵiddām ajāwīd al-ʿarab w-ar-riḏāyil

wla rāyḥin min ʿindih illa b-wājbih
w-ʿāni li-faḏ̣lih miṯl rāʿi ʿadāyil

nifādin li-mālih miṯl ma gāl wāldih
ʿasāna ma niʿtāḏ̣ ġērih bidāyil

w-zād al-miḏ̣āyif ma ʿirif lih wiṣāyif
agaʿ yōm nafx aṣ-ṣūr ḏikrih hawāyil

w-aslāf badwin min maḥālin tawajjahaw
ila wādiyin nabtih min al-wasm ṭāyil

wla fard yōmin gallaṭ az-zād ǵāfir
ʿalēha ḏ̣hūr al-xūr w-as-samn sāyil

w-ḏ̣uwāynin fōg al-mtūʿ mitgāḏ̣bih
ćinnih maʿ aš-šāwi ʿaṭīn aṯ-ṯimāyil

lāćin ṭibābīxin tḥāḏ̣i miṭābxih
wrūdin ḏ̣uwāmīha ṣxāf aš-šuwāyil

23.35

23.40

23.45

23.50
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Poem 23

ʿala abyār ʿōhātin ʿsārin mijāḏbih
wla yašribūn illa bi-šiṭn w-maḥāyil

aʿaddid xṣāl al-jūd w-azrēt aʿiddaha
aṯir ma yḥassib jūdih illa l-habāyil

šijāʿin twarrax b-al-amāćin faʿāyilih
ćima warraxaw l-as-salaf al-awwal faʿāyil

wu-hu xātam aš-šīxān la šēx baʿdih
išārat simiyyih nizzilat b-ar-risāyil

w-xatmat juwābi b-aṣ-ṣalāt ʿala n-nibiy
ʿidd an-nibāt w-ʿidd wabl al-maxāyil

23.55
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Poem 24

ya-Ḏʿār ana galbi min al-ʿām ḥōlih
l-al-yōm yangiṣ ma biga illa ǵilīlih

miṯl aš-šiʿīb alli tigāfat mḥūlih
misnin janābih yābsin ḥanḏ̣ilīlih

ribīʿ galbi jayyat al-badw ḥōlih
w-tigīrib al-migṭān wa-ḥubbini lih

as-sūg yiʿjibni lya šift ḏ̣ōlih
miṯl an-niḏ̣īm al-mixtilif ʿan miṯīlih

ḏōla luhum ḥājih w-ḏōla bidaw lih
yilhōn rāʿi al-wārdah ʿan ǵibīlih

wiš xānat al-migṭān fi kill jōlih
ḥazz ar-ribīʿ ila tizāyad nizīlih

ribīʿhum gāl al-ʿisūs irḥalō lih
ʿišbin jidīd wla baʿad jaff sēlih

w-aṣ-ṣibḥ samḥīn al-wjīh ḥgalō lih
ʿaṭṭ s-salaf w-istajnibaw kill iṣīlih

w-killin l-ahal bētih ynawwix ḏilūlih
w-nawwax xafīf az-zaml w-agbal ṯiǵīlih

w-al-bēt yibna fārǵih kibr zōlih
la badd šarrāb al-ḥašāyiš yiji lih

w-al-māl ma yaḏ̣wi lih illa zmūlih
gafrin tsannid bih w-gafrin timīlih

fi rōḏ̣itin ṣakkat ʿalāha nzūlih
w-an-nagʿ ǵidm al-bēt ma yinʿani lih

talwat nahār w-killihum sayyarō lih
w-al-xēl min tāʿa laha tirʿawi lih

ma ǵīl ya-rāʿ al-ḥṣān igharō lih
bāṭirtih an-niʿmih mdīmin ṣihīlih

bāġin lya ma waggaf al-ʿilm ṭūlih
w-tanāfiḏ̣at bēn al-ʿamīl w-ʿamīlih

24.1

24.5

24.10

24.15
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Poem 24

nabbab ʿala aṭrāf al-ʿarab wi-jmaʿō lih
namran tiṣahraj miṯl naww al-rifīlih

w-as-sabir rāḥ w-raddaha fi ḥlūlih
w-darham ʿalāh aš-šēx w-ištāl šēlih

šāfaw ʿiyālih yōm hum garribō lih
ṣafran tikiff al-xēl ʿan kill ʿēlih

gālaw mṭāliʿ gāl al-āxar yigūlih
taʿāyalat ǵiddām yūmi šilīlih

w-fāḏ̣aw ʿala ṭaršin wsāʿin xlūlih
min dannat al-ġārah tizāyad jifīlih

ḥawwaw w-raddaw b-awwalih wi-gharō lih
ma ʿindih illa min yaḥalb b-ṣimīlih

yōm awsaʿaw liḥǵ aṭ-ṭalab w-arjaḥō lih
kill ablajin yāxiḏ ʿalēhum dibīlih

ćam māyiǵin bi-rmāḥihum sabbigō lih
miṭġiytih ad-dinya yaḥasbah ṭiwīlih

hawwad w-ʿawwad ćāṯrātin ʿḏūlih
killin bi-galbih wāhijin min ġalīlih

aš-šēx mūgifhim yigūl iʿzilu lih
yizzīh min sarb al-mićāsib ḥaṣīlih

yamšūn mašy alli ṯgālin ḥmūlih
zamlin min al-wazmah rixiyyin mićīlih

yatlōn šēxin māḏ̣yātin f ʿūlih
yasri w-ġibb srāh ma yindiri lih

24.20

24.25
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Poem 25

gāl min ġanna w-ġarhad ʿala rūs al-ʿdām
w-ōnas al-bārid bi-ćabdih ʿigib lafḥ as-simūm

ya-wijūdi wajd min ṣām b-ayyām at-timām
mišfiyyin b-aš-širb w-aš-širb min gabl mʿadūm

ya-liṭīf al-ḥāl ʿigb as-sahar ʿēni tanām
bāraḥat ma ʿād fīha biṯār wla hzūm

ḥarb ibin Bassām ṣārat ʿala ar-rabʿ al-ḥšām
ja luhum miṯl aṣ-ṣanam wi-ʿbidūh w-zād zōm

šālih al-mibʿid ilēn awṣalih ʿirǵ al-Ḥamām
w-kāfax ayyāmin galāyil w-bāʿ b-ġer sōm

yōm ibin Mitʿib nawa Najd b-ar-rūm aṭ-ṭaġām
w-sāgat al-maḏ̣hūr Šammar mʿalliǵt as-shūm

yōm jāb Ḥsēn ṣibyān ahal Ḥāyil niḏ̣ām
miṯl tijjārin taġānam tabi bēʿ al-gidūm

jāk ṭāyiš šāribin lih ǵidaḥ xamrin ḥarām
ṯumm nabbab gāl ya-gōm la tāṭūn gōm

yōm killin nazzalih manzilih w-aṭ-ṭēr ḥām
jāhum alli ḥaṭṭihum b-ēsar al-Fēḏ̣ah rjūm

25.1

25.5
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Poem 26

ya-min l-galbin ṭār ʿanh al-yigīni
min yōm gaffann aḏ̣-ḏ̣aʿāyin zahāzīm

haffann awāyilhin maʿ al-ginnitēni
w-atlāhin alli b-aš-šifa ćinnih al-ġēm

w-ḏikart manzilhum ʿalēna giṭīni
ayyām ʿindi bēn šaddād wi-mǵīm

w-jayyat banāt al-baduw tisyāritēni
w-tawājiban ma bēn raddih w-taslīm

ila mišan ćinnih tixiṭṭi l-jinīni
walla al-mṭawwaʿ yagidm al-ʿaṣir tagdīm

ʿašr al-xṭa yamšin baha sāʿatēni
ćinn al-misīr xlāf lōla at-taʿāzīm

w-bihin l-ṭallāb al-hawa šāritēni
as-salhamah w-iḏ̣hārihinn al-miǵādīm

w-al-bixnag alli tafṣilih ṭargitēni
dūn aš-šifāya w-aṯ-ṯimān al-manāḏ̣īm

w-ila tifāhan bih li-ʿāniyyitēni
willa inṭalag magran šbāg at-talāzīm

tašʿaf glūb ahl al-hawa al-ḥāḏ̣rīni
w-maʿhin shūmin taṣrim al-galb taṣrīm

w-āxir mizarr jyūbihin firǵitēni
ʿan miṯil darr mʿaṭṭifāt al-marāzīm

w-maʿhin l-miṯli ḥēritin ma tibīni
wla min mifarr ʿan al-gidar w-al-migāsīm

ma agūl šayyin ma niḏ̣artih b-ʿēni
w-ila agbalan ma ʿan lgāhin mahāzīm

al-ḥibb bayyaḥ kill galbin fiṭīni
ćam wāḥidin gabli tibayyaḥ wala līm

law ni l-ḥāli gilt ašaććić bi-dīni
mēr axlifat gabli rjālin malāzīm

26.1

26.5

26.10

26.15
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Poem 26

ʿyāl aš-šyūx mbayyiḥīn al-ćinīni
w-tibāyaʿaw li-šrāh šigḥ w-mijāhīm

alli luhum rasmin ʿala al-awwalīni
wi-lhum ʿala haḏ̣r al-garāya maʿālīm

mirwīn ḥadd mḏalligāt al-ʿrēni
w-al-ʿumir yarxaṣ b-al-mawāgif ila sīm
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Poem 27.1 (Fayḥān ibn Zirībān)

ya-min li-jafnin sāhirin ma yibāti
sahart lēn inni tiḏ̣āḥēt fajrān

ya-wannitin minha ḏ̣nūnin ḥayāti
min wāhijin bēn al-maʿālīǵ yaṣlān

w-ōjas jrūḥin b-al-ḥaša xāfiyāti
wla fād bi-jrūḥ al-hawa ṭibb wi-grān

ṭibbi w-mōti ʿind damṯ aš-šifāti
ʿabṯin ila minnih miša tigil sakrān

lāḥaǵ baha mirwīn ḥadd aš-šibāti
ahl al-muwāǵif yōm zōġāt l-aḏhān

agfaw maʿa ar-rēda w-al-agdār tāti
wla ʿād li ḥīlah w-ana ṣirt ḥērān

nahār gaffaw w-aḏ̣-ḏ̣aʿan miǵfiyāti
laćinn yaḏ̣rib ḏ̣āmiri miṭrag az-zān

ya-rāćbin min fōg ʿašir nḏ̣iwāti
ḥarāyirin tintab ʿala sās Ḍabyān

miṯl al-maha w-in dabbaran ḏāyirāti
la agfann maʿ al-xibbih ćima waṣf ġizlān

walla f-ribdin rawwaḥan jāflāti
šāfann gannāṣin ligafhin msayyān

wi-mdawwarāt xfūf w-mgōlimāti
ma yabrikinn illa ʿala kūʿ w-aṯfān

ḥdād al-aḏān in šabharan šāyifāti
wi-ʿyūnihin fīhin ćima ǵadḥ ḏ̣iyyān

w-fijj az-zġūn wrūkihin nābiyāti
wi-fxūḏihinn lya adbaḥan tigil bībān

wi-wsūṭhin mn al-wana ḏ̣āmrāti
la ṭālat al-firjah yijīhinn dīdān

aṣ-ṣibḥ min ṭāš al-baḥar sāriḥāti
w-aḏ̣-ḏ̣uhr ʿadda sērihin rijim Ṭēsān

27.1.1

27.1.5

27.1.10

27.1.15
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Poem 27.1 (Fayḥān ibn Zirībān)

w-al-ʿaṣir yamm al-Majmaʿah xāṭirāti
w-min ḥīn dannōhin yijīhinn ʿIṯmān

yafraḥ ila šāf an-niḏ̣a miǵbilāti
farḥat ćirīmin l-al-xaṭāṭīr šafgān

wi-yrawwiḥin min ʿindihum miǵfiyāti
w-yilfinn rīf al-hijin mirwiy šiba az-zān

ʿAbdallah alli yanṭaḥ al-mūjibāti
ʿašīr min ǵarnih ʿala al-matn sīfān

ʿaṭūh xaṭṭi w-ixbirūh b-ḥayāti
galbi ġada b-asnāʿ madʿūj al-aʿyān

jannik rćābi ḏ̣ummarin ʿāniyāti
wi-ynaššidinnik ʿan ḏ̣aʿan miṭrag al-bān

ḥēṯ inn l-ahl al-widd ʿindik daʿāti
w-l-aṣ-ṣēd fi gaṣrik migarrin w-miskān

dawwir li al-majmūl gabl al-wifāti
ʿajjil tarāni min hawa t-tarf ʿayyān

w-farriǵ rćābi ya-ʿaṭīb l-hwāti
maʿ kill fajjin dawwiru ʿaḏb al-asnān

minhin xamsin rawwaḥan mišmilāti
yabrann min Makkah lya gaṣir Barzān

w-al-xams al-āxra rawwaḥan mijnibāti
yabran mn aš-Šinbil lya sūg Najrān

w-in ćān jann rćābina miflisāti
ḥuṭṭu ʿala gabri ṣifāyiḥ w-ʿīdān

w-tarḥḥamo li ya-ʿašīr al-banāti
wala bāǵiyin ġēr al-wiliy ʿāliy aš-šān

wi-xtāmaha minni salām w-ṣalāti
ʿala n-nibiy ma hall b-al-xadd waddān

27.1.20

27.1.25
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Poem 27.2

ya-rāćbin ʿašrin min al-hārbāti
ma waggafōhin b-al-mibāyiʿ l-al-aṯmān

asnān min xāmis zimān lguwāti
asdās ma šāfaw lihin ṭalʿ nībān

ʿan al-jmāl šmāl wi-mʿaffayāti
ruml at-tuwābiʿ ma talāhinn ḥīrān

ʿāmēn yarʿan b-al-ḥma mihmalāti
lēn irtikab nayy aš-šaḥam fōg l-amtān

ḥarāyir aṣl jdūdihin kāmlāti
lihinn fi ġarbi šifa Najd miskān

halhin Šarārātin ʿalēhin janāti
ṭalabhin al-ḥāčim w-jannih b-kirhān

ha yōm rabbi jābhin ya-ʿazāti
šīlu ʿalēhin w-iḏ̣rib ad-darb mištān

aṣ-ṣibḥ min baṭḥa Nifī sārḥāti
zahāb ahalhin fōghin tamr wi-dhān

la ʿindikum xīfah wla wānyāti
ḥiṭṭu Sdēr yimīn min ġēr ḥigrān

w-al-ʿaṣr b-aṣ-Ṣummān ʿadl al-mšāti
talga li-ʿIlwa bih ṭuwārif w-ʿirbān

w-ila niṭaḥkum wāḥidin l-al-mibāti
gūlu nxaṭṭirhin ʿala bin Zirībān

riddu salām b-kāġadin min duwāti
ʿala Ḏuwi Nāṣir w-xuṣṣūh Fayḥān

ahal byūtin b-al-ǵisa bayyināti
yafraḥ bhin alli min al-biʿd ṣalfān

rbāʿhum madhal hal al-mūjifāti
wla šaddan illa mistiriddāt wi-bdān

ahal ṣḥūnin l-al-fiḏ̣āyil muwāti
yirma bhinn aḏnāb ḥīlin min aḏ̣-ḏ̣ān

27.2.1

27.2.5

27.2.10

27.2.15
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Poem 27.2

nadwah b-iṯar nadwah yijūn sbaḥāti
wla yifhag illa miḥtiri s-sūr šabʿān

ar-rāwyah tidhan mn al-fārġāti
w-al-bēt yāćif miǵdimih daṯr l-aymān

w-manāritin ćinha niṯīlat habāti
w-nārin sanāha miṯl ṣibḥin ila bān

marka dlālin nijrihin ma yibāti
miḥmāshin dāyim ʿala n-nār ḥamyān

min al-binn yiṣfag bih ṯalāṯ ġrizāti
tinsaf ʿala l-mibrād w-al-kīs malyān

w-in farraġ aṭ-ṭabxah w-ila ḏīk tāti
wla nāziḥ al-majlis ʿalēha bi-šafgān

ṯum inšidu Fayḥān sitr al-banāti
la farraʿann w-ṭār ʿanhin l-aygān

šōg aṭ-ṭimūḥ alli ʿalēha šifāti
ʿāfat baʿalha ma tabi minh wirʿān

jāni xabar ya-ḥāmi al-jāḏyāti
ʿamma jara lik b-al-miwaddah w-min šān

al-bakrat al-ʿafra aš-šanāḥ al-fitāti
alli ġadat lik bēn rāḥil w-gaṭṭān

dawwart lik bi-mgawwimīn aṣ-ṣalāti
atʿabtini min bēn ḥaḏ̣rin w-bidwān	

w-gālaw tarāha maʿ firīǵ ʿṬiwāti
walla yigaʿ šīfat maʿa wird Kirzān

ha ṯumm jāni min rifīǵin wṣāti
gālaw lha maʿ nazlat al-Hēḏ̣al alwān

ṭarrašt aba l-ʿiglān gabl al-fawāti
willa f-ana ma li maʿa l-badw ġirḏ̣ān

aṯr aṭ-ṭrūš ʿlūmhum bāyihāti
allāh la yajzi baʿaḏ̣hum b-al-iḥsān

ha ṯumm jāni radd ʿilmin ṯibāti
w-raddēt ʿilm w-jāni al-ʿilm wikdān

gāl al-bišāyir gilt lih ḥāṣlāti
la šakk ma šayyin ʿala ġēr birhān

waṣṣif li al-bakrah ʿan al-wāhyāti
gāl iḥtirif ma jīt bi-ʿlūm sifhān

27.2.20

27.2.25

27.2.30
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Poem 27.2

27.2.35

gilt ayy min tarʿa maʿah ya-šifāti
gāl istigarr al-ʿilm ma fīh jiḥdān

yarʿōnha ʿIlwa hal aṭ-ṭāylāti
rabʿin lya raćbaw ʿala l-xēl firsān

mirkāḏ̣ihum tašbaʿ bih al-ḥāymāti
aš-šāhid allah yōm zawġāt l-aḏhān

bānat w-rāʿīha bn Ǵāʿid znāti
w-ʿindik xabar ʿIlwa bidāyid w-silfān

imma ʿaṭōk iyyāh bi-mšāymāti
fa-l-xēl ǵirraḥ w-ajrad al-xadd mēdān

yāxiḏ wara ḥaggih ʿala kill ʿāti
ma huw bi-miḥtājin miṯāwīr w-ixwān

wla ʿād li fīha min al-wārdāti
ḥḏ̣ēri w-hum badwin ʿala l-ḥagg ʿiyyān

27.2.40
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Poem 28

asbāb ma fāja al-ḥaša w-ibtalāni
ġirwin ṭaġa b-al-ġayy ṭalǵin lsānih

ṭalǵin lsānih layyinin mihrijāni
mitdāxilin maʿ zēn harjih ḏahānih

ʿabṯin w-ʿajjābin min ahl- al-jnāni
min ḥusn xilgih ma yʿarf al-jibānih

yidīr ʿēnih bi wu-hu ǵid rimāni
aʿlag ṣuwābih gabl tirmiš ʿyānih

ġirwin yhāyif l-al-hawa w-iġtizāni
ćam ṭāridin l-al-ġayy dāsih ḥṣānih

ila ḏ̣aḥak ṯumm abrigann aṯ-ṯimāni
ćinn al-jawāhir tintiṯir min wjānih

al-wasṭ hāfi w-al-mibādi mtāni
ma fīh lōla kāmilin fi zimānih

ʿarraḏ̣ w-lāgētih wu-hu ma ydāni
miṯl al-waḥaš yajfil lya ankar mićānih

gilt as-salām w-radd li ma nisāni
la šakk min yammi wisīʿin bṭānih

hu rayyiḏ̣in ʿanni w-ana al-mōt jāni
mistaṣʿabin tawwih ylāwi ʿnānih

w-in jīt azūrih gāl yōm ant ʿāni
min kān lih ḥaggin f-yāxiḏ bayānih

la antib ǵirībin li wala min xawāni
wala ṭālibin dēnin wala lik ḏ̣imānih

gilt al-balāwi la balāk az-zimāni
ma ḏigt lēʿāt al-hawa w-imtiḥānih

gālat timūt w-mōtik alli hajāni
hu ġaṣb walla b-al-hda w-al-liyānih

ćān intiṯar dammi yiji lih ʿiyāni
ṭallābitin lāzim yijūn b-ḥyānih

28.1

28.5

28.10

28.15
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Poem 28

ya-zēn la tagṭaʿ sibīl al-ḥasāni
xif bi min allah ya-ḏ̣bayy al-ʿadānih

dixīlik alli ćid miḏ̣a li ćifāni
in ćān galbik ma xala min dyānih

saffahtini b-aš-šiʿir ʿigib al-grāni
willa f-ana gablik wiṯīǵin tikānih

tarāy miʿṭīk ar-risan w-al-ʿnāni
ya-ḥēṯ galbik rākidin l-al-xazānih

ṭālibk tagbalni ʿasa alli hadāni
yihdīk li ʿigb al-ǵisa b-al-lyānih

ma šift min alli la baġētih baġāni
willa f-ġērih ma ḥaṣal li myānih

ya-llāh y-alli w-in ṭalabtih ʿaṭāni
ya-xēr min narji l-ʿafuw min ḥasānih

tabla bi-ḥibbi min b-ḥibbih balāni
willa tićiff al-ḥibb ʿanni w-šānih

la ʿād ḥaḏ̣ḏ̣i ma tlāyim w-šāni
ba ajūz min ṭard al-hawa w-imtiḥānih

tammat w-ṣallu ʿidd ḥayyin w-fāni
ʿala nibiyyin ǵid simiʿtu grānih

28.20

28.25
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Poem 29

ya-jarr galbi jarrat al-gōs ḥānīh
ḏ̣arfin mṭāwiʿtih yidih bi-lʿabānih

marrin ybāʿid bih w-marrin ydānīh
āxiḏh b-al-ḥīlāt lēn istihānih

w-ya-baryi ḥāli baryat al-ʿūd bārīh
ḥaddin ḥadāh stād bi-zʿētmānih

la warrad al-ǵaddūm yakrib ʿalābīh
w-yirxi ḏrāʿih yaṣfiḥih lēn mānih

ma hu wijaʿ w-axbir hali ʿan mišāćīh
asbāb min ṣawwab ḏ̣imīri w-aćānih

ʿalēk y-alli tāyihin fi timidrīh
ḏaʿḏaʿ hawāh w- ḏ̣āḥćin lih zimānih

lō kill min ṣawwab ṣiwībin ydāwīh
wi-yjāriḥih gilt awṣilūni mićānih

killin yʿarfih mēr ma widdi aṭrīh
willa baha sīd al-ʿaḏāra bayānih

ila miša ćinnih ġarīrin tixiṭṭīh
willa mʿallimh al-ḥamām drijānih

ḥibbih bi-galbi mirsiyin mēr ćānīh
ma nīb min yiḏ̣hir ʿawīlih lsānih

ya-ʿāḏil al-mištāg min dūn ġālīh
la tikṯir al-wārid yiziḏ imtiḥānih

w-alli yʿarf al-ʿilm ma hūb xāfīh
ma yinʿadil ʿūdin blayya lyānih

nafsi mhāwītih w-ʿēni trāʿīh
w-ʿalēh galbi ḏāhibin ḏēhibānih

lō dallahōni ʿanh ma nīb nāsīh
ma nīb wirʿin dallahih gargaʿānih

wala baġēt atrik mijālih w-ṭārīh
ʿayya grāni yinṭiliǵ min grānih

29.1

29.5

29.10

29.15
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Poem 29

fala wimarh allah yiriddih w-yaṯnīh
arxa lṯāmih lēn tabdi ṯimānih

w-rayyaʿt lih taryīʿ ṭērin li-dāʿīh
la šāf nasrih w-ajharih b-indibānih

w-min al-ḥaraṣ jawwad sbūgih bi-rijlēh
wi-mbargiʿih ʿan nōzitih wi-kfaxānih

al-mihtiwi ṭard al-hawa ma yʿannīh
ćinnih ʿala zall al-ʿajam bi-ʿdiyānih

sēl an-naḥa ma yinʿadil ʿan mijārīh
lya ʿāraḏ̣ as-sanda yikūd iʿliwānih

timanni al-maxlūg ma hūb yiġnīh
in ćān ma šayyin tiḥūših banānih

w-ar-rimḥ lō hu yaṭʿan al-xēl rāʿīh
ma ṣāb ginṭārih ila axṭa snānih

w-aḏ̣-ḏ̣ēf ʿiḏr mʿazzibih ma yʿaššīh
b-al-ḥagg yanṭif šāribih min dahānih

w-allāh lō la al-harj w-adra ǵuwāfīh
min mibġiḏ̣in yarćab ʿalēna ḥṣānih

la xāyifin rabbih wala hūb rājīh
ribīʿ galbih ġēbitih wi-hḏayānih

la adūs ġirrātih ʿala kirh wālīh
w-ašfi fwādi lēn yagṭaʿ bṭānih

ćān ar-rḏ̣a hu sīd al-aḥkām rāḏ̣īh
f-ana ʿaraft rḏ̣āh sirr w-aʿlānih

al-kill minna wāridātin ḏ̣uwāmīh
ma bih min al-ġēḏ̣ah wazin ḏarritānih

29.20

29.25
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Poem 30

Sinʿūs wiš ʿilmik bi-mašyik taraddēt
ma ḏa bi-ʿindik yōm ana agūl b-al-hūn

al-fāṭir alli b-awwal al-wagt sabbēt
al-yōm ʿindik jildaha tigil madhūn

iṣlif ʿalēha kill ma agbalt w-agfēt
az-zarʿ yabġi l-ma w-rāʿīh madyūn

w-ila liḥiǵt al-ma bi-mašyik tidarrēt
wi-ydēk k-al-ḥāyik w-mašyik ʿala l-hūn

la bidd ma targid iṣṭāḥi ila aṣḥēt
wu-hum bi-mamšāk al-ǵidīmi yharjūn

imma ila jat ḥirfat az-zarʿ xillēt
w-illa xaḏōk w-fi migāmik yizīdūn

30.1

30.5
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Poem 31

ya-ṭālibīn al-ġayy xallūh xallūh
xallūh yōm innih simaj la tibūnih

xallu ḥaṯāwīlih li-rabʿin tiballūh
hu nāyirin ʿanhum wu-hum yaṭridūnih

tawallijōh b-naṣbihum lēn jallōh
ʿanhum jaham gabl ams ma yalḥagōnih

šabbaw w-šābaw ma lik allah taḥallōh
wla ḥaṣṣalaw kūd al-ʿana w-al-mihūnih

ʿišb ar-riyāḏ̣ al-gafir ma gaṭṭ fallōh
yōm al-ḥaya manjūʿ ma yanjiʿūnih

yagṣir ʿan al-ma ḥablihum yōm dallōh
law waṣṣalō l-mirǵāb ma yišrifūnih

31.1

31.5
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Poem 32

allāh la yisǵi liyālin šifāšīf
ayyām rāʿ as-samin yixliṣ dyūnih

farrāg šaml ahl al-glūb al-muwālīf
w-killin ʿala rāsih ybāri ḏ̣ʿūnih

w-ila nšid ʿan wāḥdin ǵīl ma šīf
azraw hal al-ǵiʿdān la yaḏikrūnih

aš-šēx ćinnih ṣāyilin yatbaʿ ar-rīf
yāxiḏ sbūʿ al-bēt ma yibtinūnih

yatlūn mašhāt al-bkār al-mišāʿīf
w-killin yabi gafrih ǵidim yashajūnih

sagwa ila jat nagḏ̣at al-jizuw b-aṣ-ṣēf
w-abʿad ṯara nagʿih w-ćannat mzūnih

w-al-ʿišb talwi bih šʿūfin mn al-hēf
w-aš-šāwiy axlaf širbitih min sʿūnih

w-jatna jarāyirhum tidigg al-mišārīf
al-bēt yibna w-aḏ̣-ḏ̣aʿan yagharūnih

w-tigāṭaraw miṯl al-ḥarār al-migāyīf
w-rāʿ al-ġanam ʿan mirḥahum yafhagūnih

w-tawāridaw ʿiddin šarābih garāgīf
al-ʿidd lo hu b-al-fiḏ̣a yašḥanūnih

w-killin niṣa al-ǵaryah yidūr at-tiṣārīf
w-alli lih aḥbābin lbābin yijūnih

tisʿīn lēlah jānib al-ʿidd ma ʿīf
wla l-aš-šidīd mṭarriyin yaḏikrūnih

w-habbat ḏaʿāḏīʿ al-wsūm al-mahārīf
wi-shēl yabdi ma bida ṣ-ṣibḥ dūnih

w-jāhum min al-ǵiblah rkēbin muwājīf
wi-ḥḏ̣ūr yōm inn an-naxal yaṣirmūnih

w-al-ʿaṣir b-al-majlis mḏ̣āl w-tuwāǵīf
w-amsaw w-tāli rāyhum yagṭiʿūnih

32.1

32.5

32.10

32.15
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Poem 32

32.20

w-aṣ-ṣibḥ ṭawwann al-byūt al-ġaṭārīf
w-al-māl ǵidm ṭlāgitih yaṣbiḥūnih

rāḥaw maʿ ar-rēda wsāʿ l-aṭārīf
yiḏkar luhum mandan šibīʿin yabūnih

migyāḏ̣hum xilli blayya tuwāṣīf
gafrin ʿalēh aḏ-ḏīb yarfaʿ lḥūnih

awayy jīrānin ʿalēhum taḥāsīf
lōla nnihum galb al-xaṭa yašʿafūnih

w-luhum ʿala ḥill al-muwāsim maḥārīf
w-ila jiḏabhum gāydin yatbiʿūnih

w-ila taʿallaw fōg miṯl al-xuwāṭīf
ćam māyǵin b-irmāḥhum yazʿajūnih

hāḏi maġāwīrin w-hāḏi manāćīf
w-hāḏa yibīʿūnih w-ḏa yāsmūnih

w-ila tigaḏ̣ḏ̣aw ma ʿalēhum taḥāsīf
w-mnēn ma ṭāḥ al-ḥaya yanjiʿūnih
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Poem 33

ya-tall galbi tall rakbin li-širšūḥ
ḏōdin ʿala tāl ad-dibaš xāṭfīnih

ʿigb al-ʿatīm mšaʿšaʿ al-badr lih ḏ̣ōḥ
w-šāfaw warāhum mišʿalin šāʿilīnih

šāfaw warāhum mišʿal aš-šēx lih ḏ̣ōḥ
w-tanaḥḥaraw ḏ̣ilʿin zima zābinīnih

šallaw xafāfih w-iddirij ćinnih ad-dōḥ
ēḏ̣a w-māš mbandagin mirdifīnih

w-gālaw tara min fāxat al-jēš maḏbūḥ
rabʿin gṭūʿ w-wasmihum ʿārfīnih

ʿala alliḏi min dūnaha ḥāl sāmūḥ
w-ʿēni bićat w-al-galb bayyaḥ ćinīnih

widdih ywājihni bi-harjih w-manḏ̣ūḥ
lōla migārīd al-ʿarab mixlifīnih

lih miġlagin fi dāxil ar-ruḥ maftūḥ
w-ʿan ḥibb ġērih miġlagin ṣārifīnih

sīd al-ʿaḏāra kāmil az-zēn mamlūḥ
w-as-siḥr fi magran ḥjājih w-ʿēnih

w-al-jīd jīd ġzayyilin ṭālaʿ šbūḥ
šāf al-gnūṣ w-jāh majrūd bēnih

māni ʿalēha mibdiyin kiṯrat an-nōḥ
lō ćān galbi b-al-walaʿ mirhifīnih

wala nīb min yatbaʿ ʿala ġēr maṣlūḥ
yarfa li-xillānin wu-hum nāḏifīnih

al-miǵfi aǵfi ʿanh lō kān mamlūḥ
w-al-miǵbil anhaḏ̣ lih šrāʿ as-sifīnih

ma li bi-ʿiddin ṭūl al-ayyām mamyūḥ
ma yinʿarif ṣaddāritih min ʿaṭīnih

ʿiddin giṭīnih māliyin kill jābūḥ
ṣibḥin miṣādīrih w-tajḏib difīnih

33.1

33.5

33.10

33.15
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Poem 33

šaffi bi-šarbat ǵaltitin dūnaha ṣōḥ
ʿamya aṣ-ṣnūʿ w-darbaha xābirīnih

ćam lēlitin ġadra xaṭarha ʿala ar-rūḥ
narʿa ḥmāh w-margabih mišrifīnih

w-aṯmārih alli nāʿimātin bila fōḥ
ḥadir xarāmīs ad-dija xārifīnih

nimsi wala ḥimlin min al-hamm maṭrūḥ
w-niṣbiḥ slūm w-ḥimlihum jādiʿīnih

w-allāh ya-xillin ʿaṭāni min ar-rūḥ
l-aʿṭīh ana min rūḥ rūḥi rihīnih

33.20
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Poem 34

ya-tall galbi tall rakbin li-sarrāg
maʿa Daʿājīnin saraw ḥāyifīnih

aw tall ḥabl as-sāniyah ʿigb l-iʿlāg
sawwāgaha ʿabdin ʿḏ̣ūdih mitīnih

ḥadāh b-al-masna wala hīb tinsāg
la šakk yabġi yhīnah allah yihīnih

ʿalēk ya-sābi ʿaza kill ʿaššāg
ya-nāfil al-xafrāt min kill zēnih

ya-bu nhūdin min ʿala aṣ-ṣadr labbāg
yašdin fanājīlin tćaffa bi-ṣīnih

w-bēn l-aḥijja nāḏ̣ ya-tigil barrāg
yūḏ̣i sanāh w-māh hamlin ġašīnih

w-ila tibassam ṯumm lajlaj b-al-armāg
ma awdaʿ b-tāli galbi illa ṯimīnih

w-al-xašm sallat hindiyin yašʿag šʿāg
w-al-mōt yiʿba fi maḥājīr ʿēnih

mawwāg la agbal mašyitih lih tidiryāg
yišbih ġṣēn al-mōz liṭfih w-līnih

w-ila miša ṯōbih ʿala ridfih aṭrāg
allah ʿala ḏīć ar-ridāyif yiʿīnih

w-ya-hann ma taṭfi darak galb mištāg
inʿiš liḏ̣a wilfin yhajriʿ ḥanīnih

34.1

34.5

34.10
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Poem 35

ya-ʿēni alli b-al-hawa ʿaḏḏibatni
tabći w-ašūf ad-damʿ ḥarrag wjanha

ʿaḏalt ʿēni b-al-hawa wa-ʿsaratni
maftūntin fi ḥibb ḥayyin maḥanha

nafsi laha hawyāt ma ṭāwaʿatni
lēn anḥalat b-al-ḥāl w-aćdat bidanha

ʿandal bi-ṭārūg al-hawa sāʿafatni
tingād li gōd al-ʿasīf b-risanha

ahraʿ min al-mirḏ̣iʿ ila harrijatni
umm al-ġarīr alli riḏ̣aʿ min libanha

taṭrig b-rimš al-ʿēn w-in wājahatni
tiʿṭīni al-harjah w-tāxiḏ ṯimanha

tixfi li al-harjah ila kallimatni
xōfin min alli ćilmitih ma wizanha

b-aṣ-ṣidǵ ma yasʿa w-ćiḏbih fitanni
w-ila xibir lih harjitin ma difanha

šāwartaha ʿala al-jawāz w-hadatni
tabġi laʿallih yibʿid al-ḥōm ʿanha

ʿaṭētaha ʿilmin wi-hi xābratni
lō arbaʿin b-al-bēt ma jizt minha

xamsat ʿašar ʿāmin wi-hi mālikatni
w-al-xādim al-mamlūk yūmar w-yinha

hāḏa jizāha yōm ma nākaratni
willa fala minha wala min ʿadanha

al-mūjib innih b-al-hawa wallaʿatni
lōla ġalāha ma sikant b-wiṭanha

35.1

35.5

35.10
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Poem 36

ya-llāh ya-ʿālim xafiyyāt al-asrār
ya-ʿālimin ma yaṭrig al-mūdimāni

tifićć ḥabl alli min al-ʿām bi-wsār
w-tamḥa mawaddat ṣāḥibin ćid barāni

ġirwin tisabbab li bi-ḥabsin w-tiḥyār
ʿalayy ṣāġin ma ataʿadda mićāni

ma aʿarfih illa yom yiṭra b-al-aḏkār
la ʿawwad allah jayyatih yōm jāni

ma šift minh illa al-ʿazāyir w-al-amrār
w-ʿayya grānih yinṭiliǵ min grāni

l-al-ʿagl saḥḥārin w-l-aš-šōf gammār
wala yinʿirif raṭnih min al-miʿribāni

willa maʿa ḏālik ḥajījin w-makkār
w-azrēt asanniʿ sīritih gillibāni

xilli wisarni wasrat al-ǵidd l-aṭ-ṭār
ma fīh ʿaglin yagraʿih miṭribāni

xalla fwādi māradin lih w-miṣdār
w-aḏ̣rēt ḥāli w-allah al-mistiʿāni

gilt aš-širīʿah gāl nār ibn ʿAmmār
yibīni alḥasha tḥarriǵ lsāni

ma alli ʿala al-matin aš-šimāli bi-ʿaḏḏār
wēš ant šāyif ya-riǵīb al-hasāni

in ćān ma antib ʿāḏirin ʿigb ma ṣār
bi-llāh wēš alli ʿalēh thadāni

aba ataṣabbar mēr māni bi-ṣabbār
nahēt galbi ʿan hawāh w-ʿaṣāni

yigūl hāḏi šamʿat al-bīḏ̣ w-al-jār
yōm nṭaḥatni tiʿtiriḏ̣ bi-drijāni

ćinn al-ǵidam b-as-sāg ʿiṣbin li-xiṭṭār
ʿigb an-nijāḥ w-gabl fars al-yimāni

36.1

36.5

36.10

36.15
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Poem 36

ṣaffih stādin ṣaffitin lih baha kār
gaṣbih ǵilīl w-ma fihiǵ minh ṯāni

ʿadlin yišīl aṯ-ṯōb ridfih ila ṯār
ma hi min alli kibraha b-al-miṯāni

hāfi ḥaša ćinnih ʿan az-zād mixtār
wi-nhūd miṯl mćaffayāt aṣ-ṣyāni

w-al-ʿing ʿing idmiyyitin tarʿa al-agfār
ōḥat ḥasās w-razzatih bi-jfilāni

w-al-xadd girṭās al-ʿajam ma bih asṭār
fi yad xaṭīb w-nāšʿih zaʿfarān

rāʿi ṯimānin ćinnihin ḏ̣īǵ al-amṭār
w-ila ʿaṭāni ribʿ ʿilmin garāni

xamrin ḥadīṯih l-al-jisad nāfiʿin ḏ̣ārr
baġēt naf ʿih lēn ḏ̣arrih sidāni

w-al-xašm sallat hindiyin ṣanʿ bēṭār
yiḥfīh labsat bixnagih ma ydāni

wi-zmayyimin fōg al-mbēsim bi-šinkār
haniyy min ward aṯ-ṯimān b-ṯimāni

w-al-ʿēn ʿēn alli tinahhaḏ̣ wala ṭār
fi mākarin ʿasrin ʿala kill jāni

w-ar-rās ḏēl alli yšaʿšiʿ ila ġār
ašgar ʿalēh grūḥ ma hūb wāni

ḥṣān aš-šyūx alli min al-birr miškār
ma yinǵihir lōla ar-risan w-al-ʿnāni

jimlat wṣūfih niḏ̣f jēbih min al-ʿār
wla yištifi bi-hrūjih al-misniḥāni

hāḏi wṣūfih w-iʿḏirūni ya-l-axyār
w-min la ʿaḏar la ḏāg bird al-jnāni

36.20

36.25
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Poem 37

ʿaddēt mirǵābin b-rāsih rjūmi
mirǵāb ṭallāb al-hawa yōm ʿaddāh

mirǵāb min miṯli bi-galbih hšūmi
w-ʿēnih ʿala baʿḏ̣ l-izāwīl miġrāh

lōla l-ḥaya l-arga ṭiwīl ar-rjūmi
w-aṣibb ṣōtin kill min ḥōli ōḥāh

la jatni al-fazʿah tirīd al-ʿlūmi
gilt āh ḏa ḥibb al-ḥbayyib w-fargāh

ʿalēh galbi bēn l-aḏ̣lāʿ yūmi
ūmāy ṣaggārin li-ṭērih wla jāh

aṭ-ṭēr ʿānag lih ṭyūrin tiḥūmi
ṯumm irtifaʿ yamm al-xḏ̣ēra w-xallāh

wā-ṣāḥbi ʿanh armisann al-ʿlūmi
wla adri wiš allah gāl bih ʿigib fargāh

dārin sikanha la sigath al-ġyūmi
yigḥiṭ maḥallah b-al-maḥal lēn tajfāh

ʿilmi bhum b-al-gēḏ̣ ḥām as-simūmi
w-al-yōm ʿišb al-wasim tašbaʿ raʿāyāh

sagwan ila jaw yatbiʿūn ar-rsūmi
wa-tiṭāwalaw wādi l-Hyiyšah w-majrāh

min yammihum dabbat ʿalēna s-slūmi
w-min lih ʿamīlin ja yabi minh magḏ̣āh

wajdi ʿalēhum wajd rāʿī giḥūmi
talḥag wla tilḥag nahār al-mṯārah

ǵazzāh ṣayyāḥ as-sarag ʿigib nōmi
gālaw ʿaṭūna mišʿal aš-šēx nagfāh

w-liḥǵ aṭ-ṭalab nagwat ʿyālin grūmi
w-šāfaw saraghum w-adham al-jēš yašʿāh

w-tigāyisaw b-al-kiṯir w-al-kill dūmi
w-killin taḥazzam w-iḥtizab l-al-mlāgāh

37.1

37.5

37.10

37.15
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Poem 37

ṭirīhihum min bēnihum ma yigūmi
xallōh li-siḥm aḏ̣-ḏ̣uwāri taʿaššāh

w-bānat faʿāyil kill batʿin jizūmi
w-tanassalaw dihm al-franj al-mxabbāh

w-ḥawwal ʿalēh mbaxxatin b-as-shūmi
w-ṭābag mbaṭṭanha ʿala sāg yimnāh

w-tikarsaʿat li-ʿyūn zāh ar-rgūmi
min ćaff garmin rāʿi al-kūr yanxāh

w-ḏ̣ālaw ʿalēh w-ʿaḏ̣ḏ̣ rūs al-bhūmi
w-tišāyanaw ṣabrih w-lajjat yitāmāh

37.20
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Poem 38

haniyy min galbih dilūhin w-mamnūḥ
ḥālih ćima ḥāl al-baġal min ġaḏāha

bēn al-aḏ̣illih ćinnih as-saduw maṭrūḥ
hammih rigādih w-ar-ruwābiʿ nisāha

wala šaʿab galbih taʿājīb wi-mzūḥ
min ṭālabat ġayyin ʿala mistiwāha

willa f-ana galbi min al-widd majrūḥ
w-ʿēni tizāyad damʿaha min ʿanāha

galbi ćima wādin min al-jind mamrūḥ
liyāl ma bih gašʿatin ma raʿāha

ćinni bi-ġibbāt al-baḥar rāćibin lōḥ
tūmi bih ryāḥin ziʿūjin hawāha

bi-tīfāg zīrānin min al-mōj bi-nṭūḥ
w-tāh ad-dilīlah w-al-anājir rimāha

ʿala alliḏi bi-ʿyūnih an-nās ḏirnūḥ
ma yibdi al-ġāyah ʿala min baġāha

w-ana ila jītih ġada aṣ-ṣadr mašrūḥ
yibdi li asrārin ʿala ummih ćimāha

w-lōma haraj li ʿārifin kill manḏ̣ūḥ
ʿindi ṭuwārīǵ al-hawa wi-mʿanāha

w-allāh ya-xillin ṣifaṭ li min ar-rūḥ
la aṣfiṭ laha min rūḥ rūḥi jizāha

ma ana alliḏi yirći rifīǵih ʿala ṣōḥ
miʿṭi krāb īdēh yabġi malāha

wala yāṣal al-ḥirwah agaʿ kill mamdūḥ
w-ana bi-rāy allah la-ʿaddi warāha

min xāṭirin ma ʿāraḏ̣ih kill sāmūḥ
ila baġa lih niyyitin w-intawāha

yifti bi-rāyin yajmaʿ al-ʿizb wi-srūḥ
w-timsi jimīʿ w-tiḥtiḏir min ʿadāha

38.1

38.5

38.10

38.15
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Poem 38

w-jizāh ʿind igfāh b-ar-rijl maćṯūḥ
sabʿ ćṯaḥātin yiǵtibis min ḥaṣāha

ma yatbaʿ al-miǵfi ḥḏa kill yanbūḥ
aw ṯōr hōrin ma yṯammin gifāha
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Poem 39

ya-wanniti wannat ṭiʿīn aš-šiṭīrih
fi sāʿtin yūxaḏ ṭimaʿha ʿšāwih

xilli nahār al-ćōn wasṭ al-kisīrih
ma lih walad ʿammin wala lih danāwih

wala yaʿrif aṭ-ṭāliʿ min ayya ʿašīrih
min kill badwin nawwihum b-al-ʿatāwih

ʿala ʿāšīrin ma ligēna niḏ̣īrih
b-al-ḥaḏ̣ar w-alli miʿtinīn al-bidāwih

xillin bara ḥāli swāt an-nijīrih
ʿind as-stād w-ṣāḥibih gāl sāwih

ila baġēt abdi ʿalēh as-sirīrih
ṣaddat w-laddat fi niḏ̣arha lahāwih

ma bēn taryīʿih w-ma bēn ḏīrih
wala min migād wala tbayyin ʿadāwih

taḥsib tiġillīha li-rūḥi birīrih
hu ma dara nnih miṯl ḥabs al-aġāwih

tiġilliy al-ġāli l-al-aǵdām ḥīrih
tammam tiġillīha jimāl w-ḥalāwih

al-bīḏ̣ lēl w-zēnaha zamharīrih
ila stigarrat b-as-sima ʿigb nāwih

ʿaḏran bi-galbi w-iʿtigādi xašīrih
ʿindi jnēh w-ġēraha ṣarf māwih

ḏa zēnaha min yōm xilǵat ṣiġīrih
ma hi min alli zēnihin ṣibġ jāwih

ʿindi w-kill mwallaʿin fi ʿašīrih
w-rāʿ al-wiṭan ʿindi širāyat nigāwih

tiliḥḥini laḥḥat xalūjin l-ḏ̣īrih
tabīh yatbaʿ sāgitah b-at-tlāwih

alli taʿāf an-nafs ʿidwa w-ṭērih
wala yarkab as-sēl al-waʿar w-an-nibāwih

39.1

39.5

39.10

39.15



87

Poem 39

al-ʿārif al-ʿaḏḏār ma minh ġīrih
axāf min xaṭw al-haḏūr al-laʿāwih

hammāz lammāzin hrūjih ćiṯīrih
ʿind al-ʿarab ćinnih silūgi ḏ̣arāwih

rāʿ an-nimīmah la saʿat lih bi-xīrih
ḥalǵih laʿallih l-aš-šijar w-ad-drāwih

ʿasa ʿḏ̣āmih l-aš-šawāġi ḏ̣-ḏ̣irīrih
w-axēḏ̣rin yūdiʿ ʿyūnih grāwih
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Poem 40

yōm ar-rikāyib ʿaggiban xašm Abānāt
ḏikart malhūf al-ḥaša min ʿanāyah

lētih ridīfin li ʿala al-hijn hayhāt
imma miʿi willa ridīf xwayāyah

axaḏt li maʿ ṭōrig al-ġayy sajjāt
yōm as-saʿad gāyim w-ana atbaʿ hawāyah

yōm inn li maʿ tilʿ al-arǵāb ṣirfāt
abīʿ w-ašri bēnihin b-as-saʿāyah

al-lēl najdaʿ bih mawāʿīd wi-ḏ̣wāt
wala xāšar al-waʿʿād rāʿ aḏ̣-ḏ̣wāyah

w-al-yōm šibt w-tibt ʿan kill ma fāt
w-ṭawēt ʿan kill al-mawārid ršāyah

illa fa-yōm aḏkir xṭāt al-xwindāt
alli miǵādīmah taʿadda al-ḥḏ̣āyah

tjāzi l-harrāj b-iġḏ̣āy wi-skāt
wala tbayyin lih sirīrih w-ġāyah

tiṣidd ʿamma gāl min gēr majfāt
w-tiʿṭīh xaddin miṯl šams al-mirāyah

min ān fi galbi jrūḥin xafiyyāt
w-ana axabir ma bi sibabha min āyah

āyat hawa ma hi bi-ṭibb al-mdāwāt
ana ṭibīb ar-rūḥ ma bi ġwāyah

yaṭri li al-hājūs hājūs al-āfāt
w-ʿaraḏ̣ li al-mibʿid ʿala kill rāyah

ma hīb bidʿah talḥag an-nafs šarhāt
nāsin ġadaw ǵidmi w-nāsin warāyah

lōlāy awassiʿ xāṭiri b-at-tanahhāt
w-abṣir bi-ḥāli min xalāy b-xalāyah

la aġdi ćima al-miḏhib w-arammi b-al-aṣwāt
xiblin ʿala ma gāl rāʿ ar-riwāyah

40.1

40.5

40.10

40.15
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Poem 40

b-ahl al-hawa min šārib al-xamr šārāt
wi-b-hum min alli yaṭrid aṣ-ṣēd šāyah

šārāt rāʿ al-xamr fāgah w-sakrāt
w-aṣ-ṣēd wilʿih ma ʿala allah ćmāyah

w-law atamanna li min al-māl ġallāt
w-anaffid al-ġallah w-aḥaṣṣil mnāyah

mēr al-mǵill ḏ̣ʿīf ma fīh nōhāt
w-rāʿ at-timinni miṯl zarrāʿ ṭāyah
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Poem 41

ya-hann mimma yinʿiš ar-rūḥ šif li
ma dimt ana mājūd w-an-nafs ḥayyih

ana wijīʿ al-galb ma yinʿarif li
ma nīb rāʿ al-ʿillat al-abraḥiyyih

ya-rabbi innik gādirin tintiṣif li
min wāḥidin ma ġēr zōlih nḥiyyih

ġirwin tisabbab li yirīd at-talaf li
b-jīdih w-majdūlih w-nijlih w-ġayyih

yiǵfi w-yiǵbil bēn wilfin w-jafli
yāʿid w-yibʿid niyyitih sadwiriyyih

w-ila baġēt aʿṭi ṭirīǵin ligaf li
w-arxa al-mlēṯim lēn tabdi šfiyyih

harraj w-darraj b-al-xṭa w-inʿaṭaf li
lēn asmaʿih la samʿ ṣēḥat nibiyyih

w-ila baġēt atrik mijālih hanaf li
w-ʿawwadt lih w-al-galb rićb ardiʿiyyih

ʿazz allah innih ma miša b-an-niṣaf li
makkār saḥḥārin ʿgūdih ridiyyih

yabġi yʿassifni wu-hu ma inʿasaf li
xaṭiyyitin ya-kibraha min xaṭiyyih

yabġīni amši lih ṭiliyyin bi-ćafli
la li kalām wala miʿi maǵdiriyyih

ila šikēt al-ḥāl lih ma ṣixaf li
yalʿab bi aš-šiṭranj la riḥm ḥayyih

ma hūb miṯli yōm asajjim w-ġafli
yifizz galbi yōm yiṭra simiyyih

ila baġēt ašrab yiniff al-ʿaḏaf li
yibīni ašrab minh šarbat ḏ̣iḥiyyih

ḥarfin w-ḏarfin miʿliǵin b-aṭ-ṭaraf li
willa f-ʿaff w-ʿāf ḏabḥat xawiyyih

41.1

41.5

41.10

41.15
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Poem 41

ya-lētini ma aʿarf min la wilif li
alli silim min ʿirfihum wā-haniyyih
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Poem 42.1 (Muṭawwaʿ Nifi)

ya-wanniti wannat ćisīr al-mišānīṭ
yišūf mixx as-sāg bēn al-jibāyir

gālaw tiḥīṭ w-gilt w-allāh ma aḥīṭ
gālaw li ibšir gilt asūg al-bišāyir

ya-ʿyāl ahal rakbin min ar-ridf amālīṭ
mḏ̣ammarāt w-sāsihinnah ḥarāyir

isru lya minnih dimas ʿankum al-xēṭ
ya-ahl an-niḏ̣a lāʿallaha lkum sifāyir

w-aṣ-ṣibḥ ʿind mgalliṭ al-binn taglīṭ
Ibu Xšēm w-balliġu b-as-sirāyir

sagwa ila jatna rćābin guwālīṭ
jōna glūṭin ǵidim ġāzi w-sāyir

w-Ibin Mḥayya w-ar-Ribāʿīn w-aḏ̣-Ḍīṭ
w-awlād Rōg mtayyihīn al-ʿašāyir

jarḥ al-hawa yinmāz ya-nās lo xīṭ
lo ćān haṭṭaw bih guwiyy al-marāyir

Poem 42.2

mṭawwaʿin rāḥat ʿlūmih xarāmīṭ
tixx al-ʿabīd alli ṯimanhum ṭarāyir

xēbat rija la hūb rigʿih wala xēṭ
min mārṯat ġazw l-ḥkāk aḏ-ḏaxāyir

42.1.1

42.1.5

42.2.1
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Poem 42.3 (Muṭawwaʿ Nifi

mbaddilin ṭōʿih bi-tīṭin w-girmīṭ
wi-nṭāz w-inṭiz bih bi-mafrag w-ʿāyir

yimlik w-lo ma ja šhūd w-tiḏ̣ābīṭ
w-ila tikāṯar šarṭihum ma yxāyir

Poem 42.3 (Muṭawwaʿ Nifi)

bidēt li gāfin banētih ʿala ṭ-ṭā
ḥēṯ inn ḥarf aṭ-ṭā ṣiʿībin šiṭīṭi

ya-min l-galbin ʿaṭṭih al-widd ʿaṭṭa
mitbayyinin ma ʿād hu bi-mġaṭūṭi

hayyaḏ̣ ʿalayy jwēdilin ma taġaṭṭa
rīḥih zbādiyyin bi-misk mxalūṭi

ya-šibh ġirnūgin maʿa jōl baṭṭa
baṭṭ al-baḥar ma hūb baṭṭ aš-šṭūṭi

ćinnih ʿala šōk al-harās ytawaṭṭa
willa l-miyābir yōm b-ar-rijil yūṭi

lētih ywājihni wu-hu ma taġaṭṭa
ašūf majdūlin zahath al-mšūṭi

42.3.1

42.3.5
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Poem 42.4

mṭawwaʿ ya-māl kašf al-mġaṭṭa
yāxiḏ ʿala riǵy al-manābir šrūṭi

šarhin ʿala wirʿin wu-hu ma taġaṭṭa
yalʿab maʿ al- wirʿān b-umm al-xṭūṭi

Poem 42.5

la ya-ʿBēlah ya-ʿarīḏ̣ al-mbaṭṭa
ʿērin ila minni naġaztih ḏ̣irūṭi

Poem 42.6 (Muṭawwaʿ Nifi)

nijr al-Mṭawwaʿ yōm sāmih Dġēlīb
hu yaḥsib inni jālibih l-al-mbīʿih

ṣakkaw bi al-ajnāb hum w-al-aṣāḥīb
gālaw tibīʿih gilt w-allah ma abīʿih

42.4.1

42.5.1

42.6.1



95

Poem 42.7

bāġin ila jōna hal al-fiṭṭar aš-šīb
ajwād mirfiǵhum ʿaduww aš-širīʿih

awwal ǵrāhum dallitēnin w-tarḥīb
tarḥībitin sahlih w-nafsin rifiʿih

ʿasa ṣibiyyin ma yaʿarf al-muwājīb
tijīh lēʿāt al-liyāli sirīʿih

min šabb min ṣiġrih ila ḥirwat aš-šēb
ma ḥāš min darb al-marājil sibīʿih

ma nīb aḥibb alli bi-ṭabʿih ʿaḏārīb
ʿan ar-ridiy nilga fjūjin wisīʿih

ṣaxart ʿasr al-ǵīl ġaṣbin bla ṭīb
tijīn ʿasrāt al-ǵuwāfi mṭīʿih

Poem 42.7

alli yiji yammih hal al-fiṭṭar aš-šīb
šarǵ al-Hyiyšah min yisār ar-Rifīʿih

willa l-Mṭawwaʿ kill harjih tićāḏīb
w-ila baġa ma hīb Ṭarfah tiṭīʿih

42.6.5

42.7.1
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Poem 42.8 (Muṭawwaʿ Nifi)

la ḏ̣āg ṣadri gimt aṣawwit li-Nūrih
hāti ḥaṭab w-irmīh l-al-jār w-aḏ̣-ḏ̣ēf

min gabl wild al-lāš yibdi bi-šōrih
ḥamast min binn al-Yiman ġāyat al-ćēf

Poem 42.9

Mṭawwaʿ in ya-kibir hōlih w-jōrih
ćēlih ʿala dōr as-sanah midd wi-nṣēf

wi-dlālihum dibb al-liyāl mhajūrih
w-xiṭṭārihum ma ġēr ibu Zēd wi-Ḥnēf

Poem 42.10 (Muṭawwaʿ Nifi)

42.ya-šibh dīćin gāṣrātin šbūrih
ḥissih ṣilīb w-fiʿl yimnāh ma šīf

42.8.1

42.9.1

42.10.1
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Poem 42.12

42.wēn ant ʿanna ya-mbaggiṭ bʿūrih
yōm al-Fḏ̣ūl yḥattitūn at-tiṭārīf

42.lo ant ʿaḏran ćān agūl mʿaḏūrih
taḥaddarat b-aṭ-ṭēz māl az-zaʿānīf

42.jāzētini ʿigb al-jmālih bi-bōrih
tar ḏ̣ayʿatik ma bēn maṭnāy w-al-Xēf

Poem 42.11 (Muṭawwaʿ Nifi)

42.ana ašhad inn al-bāb ḥaggih ʿalēna
willa al-galāǵil w-al-mijāri guwiyyih

Poem 42.12

42.fātat wara ma gām yammih ḥadēna
ṯumm aġlag al-mijra bi-wasṭ al-biniyyih

42.11.1

42.12.1
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42.13.1

Poem 42.13 (Muṭawwaʿ Nifi)

42.ya-naww ya-māmūr ma aḥlāk min naww
ʿala dyār as-Sirr nūrih tisāwa

Poem 42.14

42.hāḏi brūgih tištiʿil ćinnaha ḏ̣aww
min ʿigbih al-widyān ṣārat taʿāwa

42.14.1
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Poem 43.1 (Smēr of the ʿUtaybah tribe)

ya-bin Sbayyil māš dāyim ʿawāfi
simiʿt li ʿilmin wara ḏ̣-ḏ̣ilʿ ḥaddih

ćānih wićīd aš-šarg ma hūb ṣāfi
ćam ḏōd ḥarbiyyin yijībih nikiddih

w-al-ḥaḏ̣ar ṣābhum al-bala w-al-xafāfi
jāhum ʿlūm w-badwuhum mistiriddih

hēla ʿalēkum ya-l-ḥaḏ̣ēr aḏ̣-ḏ̣ʿāfi
ćam ibn ʿammin lik bi-liḥyih nišiddih

willa ant ya-ʿīd ar-rćāb al-mlāfi
ćāfīk finjālin ʿalēna timiddih

Poem 43.2

ya-Smēr ma ʿindi li-harjik malāfi
duwādi ma hi ʿlūmin msiddih

ʿlūm aṭ-ṭarāǵi ya-l-ʿgūl al-xafāfi
la tatbiʿih ya-Smēr taglaʿk šaddih

ćānih wićīd al-ʿilm liyyih mćāfi
ʿyāl ar-Rišīd alli xaḏōha bi-ḥaddih

bi-Ḍyāġimin ma ṯammanaw l-al-ǵuwāfi
yatlūn ibu Mitʿib ʿala wirṯ jaddih

ćam ṭāḥ fi rōjātihin min snāfi
ʿigb at-tidajjir w-aṭ-ṭana tirb xaddih

43.1.1

43.1.5

43.2.1

43.2.5
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Poem 43.2

ćam ḏ̣āʿ bēn ǵyūnaha w-al-xafāfi
min ġētarān w-mijhamin min yiʿiddih

w-atla nigāyiṣkum ʿaḏiy ar-rahāfi
ma lih ḥalāl wla biʿīrin yišiddih

xilli ṭirīhin b-al-maʿārah xlāfi
ibu dilīǵin fōg matnih yikiddih
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44.1

44.5

Poem 44 (Minīʿ al-Giʿūd aṣ-Ṣāniʿ)

ala ya-siʿd ʿēni sāʿāt inn al-ʿilm lāfāni
w-ana fi bēt ibin Hindi ʿala s-salm mtaḥirrin lih

šahar min mākarih wala tawāna ṭēr Ḥawrān
ʿala biʿd an-naḥāya w-aṣbaḥan ḏirwāt yabran lih

ġaṭa ḥēd ar-Ridāma min ʿasām al-xēl ʿaćnāni
w-ahal Jōbat Wḏ̣āx arjaf bihum gāʿ al-wiṭa killih

w-ila wā-šēb ʿēni yōm ja l-al-milḥ rabbāni
tanāxaw b-aṭ-ṭanāya w-al-jrad b-aymānihum sallih

tigannaʿt as-sibāya b-aṭ-ṭanāya gaṣir Fēḥāni
w-axaḏ ṭarš aṭ-Ṭlūh w-warrad al-bērag ʿala l-ḥillih

tihazza b-aṭ-ṭanāya ya-simiyy al-ćalb sidḥāni
tihazza b-aṭ-ṭanāya w-aṭ-ṭanāya l-al-ʿaduw ʿillih

tarākum ya-ʿTēbah l-ibu Mitʿib wirṯ jiddāni
taḥat rijlih wla yixṭīkum al-bērag ila fallih

taʿayyan ya-ʿBēlah fi mifāṣix najl l-aʿyāni
ila jannak fiṣīxin yamm gaṣrik wi-zbanan ḏ̣illih
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Poem 45.1 (Rbayyiʿ al-ʿAbd)

ʿasa al-ʿillah taḥaddar ʿank ya-mazmūm l-anhādi
laʿallih fi Nifi w-al-Ḥēd w-al-Athlah mimāsīha

Poem 45.2

ʿalām aṣ-ṣāniʿ alli ma ymayyiz ǵīlih al-ġādi
yʿarriḏ̣na wijaʿ ḏ̣ērin lih alli mirmisin fīha

hu lo innih hu taʿawwaḏ min iblīs w-kabb l-ajwādi
wla ḏikrat lana l-ʿillah wla fawwah lana fīha

w-law hi bint min yaṯni nahār al-ćōn wi-ṭrādi
ṣibarna mēr bint al-lāš ma niṣbir njāzīha

ćibīrin baṭnaha min kiṯir ma tākil min az-zādi
ćima xaṭw al-mikūn alli ṯirīd al-bēḏ̣ ḥāšīha

w-ila minha taxaṭṭat mašyaha ma hūb mitǵādi
ćima ʿērat firīǵin ʿaḏ̣ḏ̣ šābīha ʿalābīha

w-ila minha taġaddat w-aṭlaʿōha kattat al-wādi
mijādilha tiṭibb al-gāʿ w-ar-rāmi ysawwīha

45.1.1

45.2.1

45.2.5
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Poem 46.1 (Nāmi ibn Thaʿli)

ḥiṭṭ al-axāwah ya-ġmēṣāni
ya-gāyid al-bagrah b-aḏānīha

Poem 46.2

aʿṭīk šilwin miṯil siḥmāni
tanbaḥ wara al-ǵaryah w-ahālīha

46.1.1

46.2.1


